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Praeludium VI: Places That Are Not Countries

In previous Praeliidia, we have provided the Latin names for a couple dozen lands within
or near the Roman Empire. This Praelidium reminds us that there are bodies of water,
cities, and landmarks within and around those countries.

We have subdivided these geographical names into lists; these lists will feature the
modern English names in the left column and their Latin equivalents on the right.

A. Seas and Oceans

Perhaps you’ve often heard the expression the Seven Seas, but has anyone given you an
accurate list of what those seas are? And just what constitutes a sea—do seas include
large lakes, whether or salty or fresh water?

Even in the ancient Roman world, there were far more than seven, but perhaps only seven
were important to the Romans.

As with the countries of the ancient world, the names for these bodies of water and the
“boundaries” between them may have changed over the centuries. We no longer
recognize what Roman cartographers might call the Sicilian or Sardinian Sea.

Modern English Ancient Latin
Adriatic Sea Mare Adriaticum, Hadriaticam, or Superum
Aegean Sea Mare Aegaeum
Atlantic Ocean Oceanus Atlanticus
Black Sea Pontus* Euxinus
Gulf of Liguria Sinus Ligusticus
Gulf of Taranto Sinus Tarentinus
lonian Sea Mare Ionicum
Mediterranean Sea Mare Internum or Mare Nostrum
Tyrrhenian Sea Mare Tyrrhénum, Tuscum, or Inferum

* The word pontus is borrowed directly from the Greek word for a sea or large lake.

B. Rivers

Although the Latin word for river, fliimen, is neuter, names of rivers tend to be
masculine. The non-neuter gender refers to the god that inhabits each river and after
which the river is named. Romans referred to the Tiber River, on which their city was
built, as "Pater Tiberis."
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Modern English Ancient Latin

Danube Danuvius, -1/-if (m.) or Danubius

Ebro Hibérus, -1 (m.) or Ibérus

Euphrates Euphratés, Euphratis (m.)

Indus Indus, -1 (m.)

Loire Liger, Ligeris (m.)

Nile Nilus, -1 (m.)

Po Padus, -1 (m.)

Rhine Rheénus, -1 (m.)

Rhone Rhodanus, -T (m.)

Seine Séquanus, -T (m.)

Thames Tamesis, Tamesis (m.)

Tiber Tiberis, Tiberis (m.) (Acc. Tiberim)

Tigris Tigris, Tigridis (m.) (Acc. Tigridim)

C. Important Cities and Towns in Present-Day Italy

Present-day Italy includes Sicily and Sardinia. The municipalities listed below had
historical importance in ancient Rome. For the most part, settlements that were proper
cities when the Romans named them (urbés) received feminine names, while those that
were merely walled towns (oppida) received neuter names.

Modern Ancient Latin Importance
Brindisi Brundisium, -1/-i1 (n.) southern terminus of Via Appia
Milan/Milano Mediolanum, -1 (n.) military and trade capital in

Gallia Cisalpina, capital of the
Western Empire after 286
Naples/Napoli Neapolis, -is (f.) Greek outpost, nearest city to
Pompeii
Ostia Ostia, -ae (f.) port city near Rome
Ravenna Ravenna, -ae (f.) capital of the Western Empire
after Milan was sacked in 402
Syracuse/Siracusa Syracisae, -arum (f.) Greek outpost in eastern Sicily
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D. Important Cities and Towns Outside Italy

The ancient home countries of these cities are shown in parentheses. All of them have
historical significance to the Roman, Hellenic, or Punic/Carthaginian civilizations; you
are encouraged to look up that information if you wish.

Modern

Ancient Latin

Alexandria/El Iksandriya (Aegyptus)

Alexandria, -ae (f.)

Athens/Athini (Graecia)

Athenae, -arum (f.)

Cddiz (Hispania)

Gades, -is (f.)

Carthage (Africa)

Carthago, -inis (f.)

Cologne/Koln (Germania)

Colonia, -ae (f.)

Istanbul (Asia)

Byzantium, -1/-i1 (n.)

Jerusalem (Indaea)

Hierosolyma, -ae (f.)

Kent (Britannia)

Cantium, -1/-i1 (n.)

London (Britannia)

Londinium, -T (n.)

Marseille (Gallia Narbonensis)

Massilia, -ae (f.)

Paris (Gallia Celtica/Lugdunensis)

Lutétia, -ae (f.)

Split (Illyria/Dalmatia)

Spalatum, -1 (n.)

Troy (Asia)

Troia, -ae (f.)

Valencia (Hispania)

Valentia, -ae (f.)

York (Britannia)

Eboracum, -1 (n.)

E. Mountains and Ranges

Although the Latin word for mountain, mons, is masculine, names of mountain ranges
tend to be feminine. This may or may not reflect a deity dwelling in the mountains: after
all, the god who supposedly made his home in Mt. Etna was Vulcanus himself.

Modern Ancient Latin
Alps Alpés, -ium (f.)
Apennines Appennini, -orum (m.)
Jura Iira, -ae (f.)
Pyrenees Pyrenaei, -orum (m.)
Mt. Etna Aetna, -ae (f.)

Mt. Vesuvius

Vesivius, -T (m.)
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LXI. Adjectives in Review

Through Volume V, we have featured almost everything there is to know about
adjectives in Latin. We just haven’t learned a tremendous number of adjectives, a
situation we will seek to rectify in Volume VI. Several of the new adjectives in this
lesson and the next are related to vocabulary previously introduced.

This lesson is also dedicated to reinforcing your existing knowledge of adjectives, the
details of which we will save for later.

Adjective Related Noun English
aliénus, -a, -um someone else’s; foreign
bellicosus, -a, -um warlike
dénsus, -a, -um densitas, -tatis (f.) dense, compact, crowded
iocosus, -a, -um iocus, -1 (m.)—joke, jest funny, joking
ratus, -a, -um ira, -ae (f.)—anger, wrath | angry
planus, -a, -um planitas, -tatis (f.) flat, even
pugnax, pugnacis pugnacitas, -tatis (f.) pugnacious, prone to fighting
quadratus, -a, -um quadrus, -1 (m.)—square square, squared
rarus, -a, -um raritas, -tatis (f.) rare, scattered, far apart
rotundus, -a, -um rotunditas, -tatis (f.) round, circular, spherical
tacitus, -a, -um silent
taediosus, -a, -um taedium, -v/-i1 (n.)—tedium | boring
tranquillus, -a, -um tranquillitas, -tatis (f.) calm, still
atilis, -e atilias, -tatis (f.) useful, usable
Vocabulary Notes

Other related vocabulary: In case it isn’t obvious:

e aliénus is related to alius, -a, -ud
e bellicosus is related to bellum

e pugnax is related to pugno, -are
e tacitus is related to taceo, -€re

e tilis is related to @itor, ati

Tacitus is also the cogndmen of one of Rome’s most famous historians (P. Cornélius),
the source of much of what we “know” about the early emperors (not necessarily all
true). For the related noun silence, use its Latin ancestor silentium, -1.
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Latin still in use: What would be the literal meaning of the phrase dies Trae? of rara
avis? In the mathematical world, what do quadratic equations involve? What do you call
the round (-ish) space in the entry of a capitol building—or the Pantheon, for that matter?

Answers: day of wrath (judgment day); a rare bird (an anomaly, not necessarily an actual
bird); squares of numbers (like the away one computes the area of a square, by squaring
the length of a side); the rotunda.

Quadratus, as you might deduce, is a participle form of a verb, quadrd, -are, meaning
to square or to make a square. Iratus is also a participle, but from a deponent verb that
we’ll learn later in this volume, Trascor, Irasci, iratus sum.

Adjectival Facts

What have we already learned about adjectives, apart from (1) they modify nouns, and
(2) they must agree with (match) the nouns they modify in case, number, and gender
(though not necessarily in ending or declension)?

1. how they are declined

how to change

how to form the comparative degree of adjectives and adverbs

several common adjectives that do any of the above irregularly

them into adverbs

a variety of suffixes to add to an adjectives stem to form a related noun

2
3
4. how to form the superlative degree of adjectives and adverbs
5
6
7

converting verbs into participles, aka verbal adjectives

Adverbs and Comparisons

The table below runs some regular adjectives through their paces in forming adverbs and
their various degrees. These adjectives represent Declensions I and II, Declension III with
one termination, and Declension III with two or three terminations.

1&11 III (1-termination) 111 (2-termination)
Positive Adjective | dénsus, -a, -um pugnax utilis, -e
Positive Adverb dénse pugnaciter utiliter
Comparative Adj. | dénsior, -ius pugnacior, -ius utilior, -ius
Comparative Adv. | densius pugnacius utilius
Superlative Adj. dénsissimus/-a/-um | pugnacissimus/-a/-um | utilissimus/-a/-um
Superlative Adv. dénsissime pugnacissimeé utilissime
Noun Conversion | -tas, -tis, -tiido, -edo, or -tia, depending on the adjective

Meanings of the Comparative and Superlative Degrees

o Comparative: -er, more, quite, rather, too
e Superlative: -est, most, very
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Irregular Formations

Not all adjectives have comparative and superlative degrees; they simply are what they
are. Cardinal and ordinal numbers are good examples: One cannot be more seven or more
seventh than someone else, strictly speaking.

The adjectives below are not like the others in converting to adverbs or forming their
degrees.

e bonus: bene, melior/melius, optimus/-a/-um

e malus: male, peior/peius, pessimus/-a/-um

e magnus: magndpere, maior/maius, maximus/-a/-um

e parvus: paulum, minor/minus, minimus/-a/-um

e multus: multum, plas-pliris, plarimus/-a/-um

o facilis: facile, facilior/facilius, facillimus/-a/-um

e similis: similiter, similior/similius, simillimus/-a/-um

¢ humilis: humiliter, humilior/humilius, humillimus/-a/-um

e -ius and -eus adjectives: comparative = magis + adj., superlative = maxime + adj.

Difficilis and dissimilis, the antonyms of facilis and similis, operate in a similar fashion.

Special Declension Ill Facts
With some exceptions, Declension III adjectives use these I1I-i endings:

e Ablative singular, all genders: -1 instead of -e
e Genitive plural, all genders: -ium instead of just -um
e Nominative, Vocative, and Accusative plural, neuter: -ia

An exception is that some one-termination adjectives use the regular noun ending -e in
the Ablative singular. This is also true for the comparative degree and for present active
participles.

Pronominal Adjectives

There is a small subset of adjectives that use endings from Declensions I and II except
that their Genitive and Dative singular endings are similar to those of various pronouns:
ius or -Tus in the Genitive, -1 in the Dative for all three genders. One has some neuter
forms terminating in d; another has the -que suffix that indicates each or every. These
adjectives from that subset were introduced in Volume V, Lesson LVI:

alius, alter, neuter, nillus, solus, totus, allus, uter, uterque

These demonstrative and intensive pronouns double as adjectives, agreeing with their
nouns in case, number, and gender, but often looking very different.

e hic, haec, hoc

o ille, illa, illud

e ipse, ipsa, ipsum
e is,ea,id

e iste, ista, istud
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Participles: Verbal Adjectives

Here are the formulae for creating the various participles from regular verbs:

Present Active 2™ principal part

(verbing) minus re (Conj. [, I, & IV) or ere (all Conj. I1I)

plus ns (Conj. I & II), éns (Conj. III & IV), or ieéns (Conj. I1I-1)
change ns to nt before adding Declension I1I-i endings

Perfect Passive 4™ principal part
(verbed, having minus um
been verbed) plus Declension I & II endings
Future Active 4™ principal part
(about to verb) minus um
plus ar

plus Declension I & II endings

Exercise LXI: Comparisons

Write out the positive, comparative, and superlative forms for each adjective in the case,
number, and gender specified. For additional practice, convert them all to adverbs in all
three degrees.

1. alienus—Dat. s. m.
bellicosus—ADblL. pl. f.
dénsus—Acc. s. n.
iocosus—Gen. pl. f.
ratus—Voc. s. m.
planus—Nom. pl. n.
pugnax—Abl. s. m.
quadratus—Dat. s. f.

AP I AT A e

rarus—Acc. pl. f.

—
=]

. rotundus—Gen. s. n.

[a—
[a—

. tacitus—Voc. pl. f.

—
N

. taediosus—Dat. pl. n.

—
(98]

. tranquillus—Ab]. s. m.

[S—
AN

. atilis—Acc. pl. n.
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Some English Derivatives

Drop the Latin endings for some of these adjectives, and perhaps add a letter or two, to
form their most obvious derivatives—e.g., alien, bellicose, dense, irate, rare, rotund,
tacit, tedious, tranquil. Make the usual conversions of suffixes, such as -tas to -y, to
form some others.

aliénus: alienate, (in-)alienable

iocus, idcosus: jocular

planus: planar
pugnax: pugnacious
quadratus: quadratic

atilis: utilize
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LXIl. More Adjectives in Antonymic Pairs

Most of the adjectives in the table below have their antonyms in the list as well—e.g.
aequus and intquus. This would not be the first time we have presented adjectives as
antonymic pairs; for many learners, this is the most effective method for learning
adjectives.

Adjective Related Noun English
aequus, -a, -um aequitas, -tatis (f.) equal, fair
callidus, -a, -um calliditas, -tatis (f.) smart, clever, crafty
humidus, -a, -um humiditas, -tatis (f.) wet, moist
iniquus, -a, -um iniquitas, -tatis (f.) unequal, unfair
mortuus, -a, -um mors, mortis (f.) dead
pinguis, -e pinguitia, -ae (f.) fat, portly
plénus, -a, -um plénitudo, -dinis (f.) full, abundant
rapidus, -a, -um rapiditas, -tatis (f.) rapid, speedy, hasty
siccus, -a, -um siccitas, -tatis (f.) dry; sober, thirsty
stultus, -a, -um stultitia, -ae (f.) stupid, foolish
tardus, -a, -um tarditas, -tatis (f.) slow, late
tenuis, -e tenuitas, -tatis (f.) slender, thin
vacuus, -a, -um vacuitas, -tatis (f.) empty, vacant, devoid (of)
vivus, -a, -um vita, -ae (f.) alive, living

Vocabulary Notes

As you have come to expect by now, more than any other part of speech in Latin,
adjectives have meanings that overlap with others. The notes below mention some
synonyms for the adjectives in this list; you are not responsible for the synonyms—well,
not yet—but they often resemble their English equivalents.

aequus, iniquus: The former is a synonym for idistus, previously introduced in
connection with iuis, itiris. The latter is a synonym for the antonym of iistus, namely
inidistus. The former also has a peculiarity regarding its positive adverb form: The
expected form aequeé, is correct for equally or fairly, but occasionally aequiter pops up
in written Latin.

callidus: You may remember calidus, -a, -um, meaning sot. The difference in
pronunciation is subtle: for callidus, linger a bit longer on the Il. This kind of smartness is
related to callum (a callus), gained from experience, including from one’s past mistakes
and defeats.
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humidus: Two related nouns are humor (moisture) and humus (soil, loam—moist earth
in which to grow crops). The adjective humanus is also related to these: consider the
ancient myth that humankind was fashioned from clay or arose from the soil.

mortuus: This adjective comes directly from the perfect active form of a deponent verb,
morior, mori, mortuus sum, to be introduced later in this volume.

pinguis: There is also an adjective obésus, -a, -um, but, despite appearances, that isn’t
always synonymous with pinguis. The basic meaning for ob@sus is eaten away, which
could also describe someone who is dangerously thin.

plénus, vacuus: The former is one of a small group of adjectives often seen with
Ablative nouns, in this case to state what someone or something is full (by means) of:

Avé Maria, gratia plena! Hail Mary, full of grace!

The latter also appears with an Ablative stating what someone or something is devoid of,
but this construction usually includes a/ab. This is an example of the Ablative of
separation.

rapidus: Here we have yet another synonym for celer and veldox. Their sets of possible
English translations overlap, but they are not identical.

siccus: Climate-wise, a synonym for this adjective is aridus, -a, -um.

stultus: An adjective with a similar origin and meaning is stolidus, -a, -um. The
meaning of stupidus, -a, -um has more to do with astonishment (stupefaction) than with
intelligence.

tenuis: It may be a bit awkward to pronounce, but the Genitive plural of this adjective
(for all genders) follows the rule for Declension III adjetives: add -ium to the stem to get
tenuium—four distinct syllables, ten-u-i-um. The Dative and Ablative plural form is
tenuibus, also with the accent on the antepenult.

Exercise LXIIl: Can We All Agree?

This continues our theme of reviewing adjectives with a multiple-choice exercise.

a. Choose the correct form or forms of the adjective to agree with the noun form.
NOTE: There may be more than one correct answer in each set.

b. Cross out any adjective forms that are syntactically incorrect—i.e. with endings that
should never be there. Some sets may not have any of these.

1. florum siccum, siccorum, siccarum, siccidorum

2. 1udict stultiore, stultiorés, stultiori, stultioribus

3. quercum vivam, vivum, vivioram, viviorem

4. lupis pinguis, pinguis, pinguibus, pinguissimis

5. lact plénd, pléne, plenum

6. hospes pugnacissimus, pugnacissima, pugnaciores
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21

22.
23.
24.
25.
26.
27.

28

gradus
poenas
testiidinis
apparatu
ocult
facierum
leporem
tribuni
bella
cursuum
lapidés
miire*
domicilid
doloris

. aedem
bobus
domut
aedilibus
eques
laude
implavit

. moribus

VI.12

taediosi, taediosos, taediori, taediosissimos
iniquus, iniquas, in1quds, iINTquidres
dénsioribus, dénsiorés, densioris, dénso
Tratissimi, Tratissime, Tratissimo, 1ratioris
quadratorum, quadratarum, quadratum
mortuum, mortudrum, mortuem, mortissimum
bellicoso, bellicosi, bellicosiori, bellicosissimi
aliéna, aliénum, ali€niora, ali€niores
radipissimum, rapidissimium, rapidissimorum
rariores, rarioribus, rarissimi, rarissimos
tranquillus, tranquiller, tranquille, tranquilliore
humidae, humido, humidissimo, humidioro
aequi, aequae, aequis, aecquibus

vacuiorum, vacuiorem, vacuissimam
tacitibus, tacitis, tacitus, tacite

rotundo, rotundae, rotundiori, rotundissimi
tenuium, tenuis, tenuibus, tenués

10c0s1011, 10cOS10res, 10cosior, 10cose

tarda, tardo, tarde, tardiort

planissimi, planissimis, planioris, planioris

callidiorus, callidus, callidis, callidioribus

* from mis, miris; not from mirus, miri

Some English Derivatives

Again, the most obvious derivatives are omitted. Here are some others that are useful:

mortuary, pinguid, replenish, siccative, stultify, tender, vacuum, vacuous, vivid,
convivial, (re-)vivify

Voliamen VI
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LXIll. Deponent Verbs, Conjugation |

Voliamen VI

Deponent verbs appear in several Indo-European languages, including Latin and Ancient
Greek. Some of them are verbs of a reflexive nature—i.e., the subject and object are the
same person. Greek and some other languages have a middle voice, in addition to active
and passive, for verbs of this type. Others in this category have no reflexive quality to
them; they just look passive and translate active.

Principal Parts

English

arbitror, arbitrari, arbitratus sum
arbiter/-tra, -tri/-trae (u.)

think, judge, observe
judge, umpire

conor, conari, conatus sum

try, attempt

fabulor, fabulari, fabulatus sum

chat, make up stories

for, fari, fatus sum
fatum, -1 (n.)

say, speak
fate, destiny, foretelling

hortor, hortari, hortatus sum

encourage, urge

iocor, iocarT, iocatus sum

joke, jest, play

mercor, mercari, mercatus sum
mercator, -oris (m.)
mercatus, -uis (m.)
merx, mercis (f.)

trade, deal
merchant, trader
market, trade, traffic
goods, wares, merchandise

miror, mirari, miratus sum
mirus, -a, -um

wonder, marvel
strange, wondrous

moror, morari, moratus sum
mora, -ae (f.)

delay, tarry, linger
delay

negotior, negotiari, negotiatus sum
negotium, -T (n.)

do business
business, task

osculor, osculari, osculatus sum
osculum, -1 (n.)

kiss, embrace
kiss

otior, otiari, otiatus sum
otium, -1 (n.)

relax, enjoy leisure; be lazy
leisure, non-work

precor, precari, precatus sum
prex, precis (f.)

pray, entreat
prayer, entreaty

testor, testari, testatus sum
testis, -is (-ium) (u.)

bear witness, testify
witness

vagor, vagari, vagatus sum
vagus, -a, -um

roam, ramble; waver
wandering, rambling
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Vocabulary Notes

Latin has more than 500 deponent verbs, in all four conjugations plus a few irregulars. A
great percentage of those 500-plus are compounds—e.g., cohortor, admiror, imprecor,
attestor.

A fairly large percentage of deponent verbs have non-deponent synonyms—e.g.,
arbitror has overlapping meanings with cogito and puto.

Other related vocabulary: There are additional related words toward the end of this
lesson that you can add to your vocabulary.

e fabulor is related to fabula, -ae

o for is related to Infans, infantis, meaning literally non-speaking
e hortor is related to cohors, cohortis

e jocor is related to iocus, -1

e osculor is related to os, oris

You can also add the usual suffixes to the supine stems of some of these verbs to form
related nouns and adjectives, as seen with mercator and mercatus. How would you
translate osculatio, arbitrator, or mirabilis?

arbiter: In the Roman judicial system an arbiter had powers surpassing that of a itidex,
similar to a judge on a Court of Appeals in the US or a mediator with final authority. A
female in the same role would be an arbitra.

arbitror, for, iocor, miror, precor, testor: Indirect statements often accompany these.

conor: A synonym is temptd-temptare, often seen with an infinitive. Because temptd
has no perfect active participle, we can use conatus/-a/-um to mean having tried. This is
true of other deponent verbs with non-deponent synonyms.

for: This verb is one of several used in narrative contexts with direct quotes. Others are
ait and inquit, both of which are usually confined to 3™ person, and both of which can
indicate speech in either present or past. Forms of for, fari, fatus sum are a bit more
flexible and a bit less chatty.

“Hodie,” mercator1 fatus sum, “nolo negotiari.”
“I don’t want to do business today,” I told the merchant.

hortor, precor: Like imperd-imperare, these verbs do not take an infinitive to refer to
what one encourages or entreats someone to do. For now, just use it with a direct object,
unlike imperd, which takes a Dative object. In Volume VII, we will introduce the
subjunctive mood and clauses of purpose to go with these and similar verbs.

otium, negotium; otior, negotior: As the neg- prefix suggests, otium and negdtium are
antonyms, as are their related verbs. The Romans certainly enjoyed their 6tium, but they
also valued getting things done and frowned upon their neighbors who were excessively

otiost. (Negotiosus is also an adjective, meaning businesslike, industrious.)
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Cross-Sectional Conjugations

It’s one thing to say looks passive, translates active; another to grasp it; yet another to see
the forms and translations side by side. Here we have synopses of deponent verbs in the
indicative mood, active voice only. In the world of grammar, a synopsis is a partial
conjugation, usually focusing on just one person-number combination.

mirari—to wonder (1*' s.) testari—to testify (3" pl.)
miror I wonder testantur they testify
mirabar I was wondering testabantur they were testifying
mirabor 1 shall wonder testabuntur they will testify
miratus sum I (have) wondered testatae sunt they (have) testified
miratus eram I had wondered testatae erant they had testified
miratus erd I shal have wondered | testatae erunt they will have testified

As with the regular perfect passive, in the first set, if the speaker is of feminine gender,
the perfect-system forms would be mirata sum/eram/erd. In the second set, a plural
subject of masculine or mixed gender would be testati sunt/erant/erunt.

The Imperative Mood

The imperative forms of deponent verbs are just like the passive imperatives of regular
verbs: present stem + -re (singular) or -mini (plural). Negative commands use noli/nolite
plus a present infinitive.

Conare, Sexte, eds morari! Try to delay them, Sextus!
Precamini, mercatores! Pray, merchants!
Deponent Participles

Present Active

The present active participle of a deponent verb forms the same way as a regular verb:
present stem plus -ns, conans, iocans, otians, ezc. Add Declension III adjective endings
to a stem that changes to -nt-: e.g., conantis, iocantes, otiantibus.

Future Active

Likewise, the future active participle of a deponent verb looks like that of a regular verb:
conatiirus/-a/-um (about to try), otiatiirus/-a/-um (about to relax), etc.

Perfect Active

The reasons for Latin-speakers never developing a perfect active participle (having
verbed) for regular verbs remain mysterious. However, deponent and semi-deponent
verbs do have such a participle, the adjective portion of the third principal part.
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You will find forms of this participle functioning as descriptors or in the Ablative
absolute constructions. Either way, remember that having verbed can also translate as a
relative (who had verbed), temporal (when they had verbed), causal (because they had
verbed) or circumstantial (after they had verbed) clause.

Arbiter, dia vagatus per silvam, domum sine mora currit.
The judge, having wandered through the forest a long time, runs home without delay.

Sacerdotibus ad Vestam precatis, € templo processimus.
When the priests had prayed to Vesta, we went forth from the templ

Q

The main difference between the usage of this participle and that of a present active is
completion. Present active indicates action in progress; perfect active indicates that the
actor has completed the action.

Exercise LXIIl: Translations and Mutations

Each Latin sentence below contains at least one deponent verb in conjugated, infinitive,
or participial form. Translate the sentences into English. As a bonus, change the
underlined verb forms, including participles, from singular to plural or vice versa, and
rewrite the sentence with all additional changes implied thereby. (Leave anything alone
that does not require changing.)

Totam noctem poéta vagus sédit cum amicis et fabulatus est.
Arbitrata sum mercatorem mé osculart conatum esse.

Ciir iocabaris dg illo pedite rotundo?

Quid fatur arbiter, omnibus negotits suts perfectis?

Nolite testart vos moratds esse fugam pontificis!

Quis est ille vir taedidsus hortatirus copias?

Mirissima accidérunt (happened) quod auspic€s precati erant.
Itdice ipsd persuasd, otiart in ford poteritis.

A S RO

Mercare cras lapid€s rotundds quos in iugd altd invenisti!

10. Opificem tarde vagantem per vias urbis mirabamur.

Some English Derivatives

Y ou may notice some inconsistency in the entries below: Sometimes the Latin verb
appears before the related noun or adjective, but mostly it’s the other way around. This
reflects that these verbs themselves are likely derived from the nouns—e.g., arbiter was
in use before some clever Roman coined arbitrari.
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arbiter, arbitrari: arbitrate, arbitrary

fabula, fabulari: confabulate

fari, fatum: fate, preface
hortari: exhort, hortatory

merx, mercari, mercator, mercatus: merchant, mercantilie, mercatorial

mirari, mirus: miracle (miraculum), admire

mora, morari: moratorium, demur

negotium, negotiari: negotiate, negotiable

osculum, 6sculari: osculate

otium, 6tiari: otiose
prex, precari: deprecate, imprecation
testis, testari: testify, attest, contest, detest, protest

vagus, vagarl: vague, vagabond, vagrant, extravagant
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This lesson introduces some deponent verbs of Conjugation II. It also features two more
ways to make verbs fill the roles of nouns and adjectives: the gerund and the gerundive.

There aren’t a full dozen deponent verbs in Conjugation II suitable for introduction at this
point in your learning. So we have a few more verbs from Conjugation I to toss at you.

Principal Parts

English

adulor, adulari, adulatus sum

flatter, fawn over

minax, minacis

faror, farari, faratus sum steal
far, faris (m.) thief
fartim stealthily
minor, minari, minatus sum threaten

threatening, menacing

Here are the Conjugation II verbs, with the characteristic -erT ending in their infinitives:

fateor, fatért, fassus sum

confess, admit

liceor, licért, licitus sum

make an offer; appraise the value of

mereor, mereri, meritus sum

deserve, earn

misereor, miseréri, miseritus sum

have pity (upon), commiserate (with)

polliceor, pollicéri, pollicitus sum

promise, pledge

reor, reri, ratus sum

reckon, calculate

tueor, tuert, tutus sum
tutus, -a, -um

defend, protect
safe, protected

vereor, veréri, veritus sum

fear, respect

videor, vidért, visus sum

seem, appear

Vocabulary Notes

fateor: Its combining forms are -fiteor and -fessus, as in confiteor and profiteor.

furor, minor: The former looks like the Latin noun furor, with the only difference in
spelling being the length of the u. The latter is spelled exactly like the comparative
adjective minor (smaller, less); thus, minus minor can mean / threaten less.

liceor, polliceor: The former looks like licet-licére, but its meaning is only distantly
related. We cheated a bit on the latter: pol- is a combining form of the prefix por-, whose
meaning is similar to pro- (forth, further). You may also see some similarity between
polliceor and pollex-pollicis. You can think of giving a “thumbs-up” when you make a
promise, but there is no hard evidence of their being related.
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misereor: A well-known phrase from the Catholic mass is miserére nobis, have
pity/mercy upon us.

reor: A noun derived from this verb is ratid, which can mean a plan of action or a
calculation. Rational numbers can be calculated to their exact values.

videor: This is indeed the passive of vided-videére, recast as a deponent verb. It has the
active meaning seem or appear most frequently when seen with an accompanying
infinitive (often esse).

Gerunds: Verbal Nouns

Sometimes infinitives serve as the subject of a clause: Errare est humanum. Notice how
the adjective complementing errare is neuter? You can think of the infinitive as a neuter
noun.

Sometimes infinitives serve as the direct object of a verb: Errare amé. What do you
like? I like to wander (or to make mistakes). However, we have yet to see infinitives as
objects of prepositions either in Latin or in English.

Latin has a solution for that: the gerund. It has only singular forms and Declension II
neuter endings. Gerunds have a characteristic -nd- termination between the present stem
and those endings, which translates into English as -ing—not the -ing we’re accustomed
to seeing in participles (verbal adjectives), but as a noun.

Deponent verbs form their gerunds in the same way: present stem + nd + 1/6/um.

¢ Genitive: errandi/vagandl = of wandering
e Accusative: ad errandum/ad vagandum = for the purpose of wandering
e Ablative: errandd/vagando = by wandering (Ablative of means)

The gerund shows up in the Dative case as well, but not often.

You may see the Genitive form with causa or gratia, both of which translate as for the
sake of.

To wander is an intransitive verb. If you want to do the same thing with transitive verbs,
or verbs that take objects of any kind, you need something more flexible.

Gerundives: The Gerund Expansion Pack

The gerundive in Latin takes the gerund a step further, serving as both a verbal noun and
a verbal adjective. It has two main uses: obligation and purpose. It uses the same -nd-
attachment to the present stem, followed by all the endings for a Declension I & II
adjective.

Gerundive of obligation

One of several prominent Romans named M. Porcius Cato lived and served in the
Senatus Romanus during the Third Punic War. He developed a habit of ending every
speech with the sentence Carthagd délenda est!—Carthage must be destroyed.
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In Cato’s exhortations, délenda is an adjective modifying the feminine noun Carthago
and meaning having to be destroyed. The feminine name Amanda means she who must
be loved; Miranda, she who must be marveled at. A clergyperson is called Reverend,
which comes from reverendus, a person who must be respected (or feared).

When you see a list of things to be accomplished at a meeting or on a journey, that list is
called an agenda, the Latin for things to be done. A singular item on that list would be
agendum. Consider also referendum and memorandum (plural ending = -a).

Haec verba testis créedendr sunt.
These are the words of a witness who must be believed.

As happens with participles, gerundives can take the place of a relative clause.
NOTE: This is the only usage for deponent verbs that translates in the passive voice!

Sometimes a gerundive of obligation appears in an Ablative absolute: the noun (or
substantive adjective) having to be verbed, or it being necessary to verb the noun. As
with any Ablative absolute, you can apply an appropriate temporal, causal, or
circumstantial conjunction (when, since, although, etc.)

Arbitro adulando, testatt sumus dé calliditate eius.
Because the judge had to be flattered, we bore witness as to his cleverness.
Mitatis miatandis, negdtium perfécimus.
All things being changed that needed changing, we completed the task.

The latter example above uses miitd, -are, -avi, -atum, meaning change.

Dative of personal agent with gerundives

If you wish to express by whom something must be done, the doer does not appear in the
Ablative case as you might expect, but in the Dative, with no preposition. This is because
obligation is considered more of a to/for situation than a by situation. Fortunately, if the
doer is plural or in Declension II, it looks very much like an Ablative form.

Carthago nobis delenda est! Carthage must be destroyed by us!

Mihi confitendum est mé eum miseréri non posse.
1 must confess (it must be confessed by me) that I cannot pity him.

In some contexts, such as the second example above, a noun or pronoun that serves as a
subject in English appears as a Dative of personal agent in Latin. If the gerundive is
formed from a verb that takes Dative objects, then the noun that one would think would
be Nominative is instead Dative.

E1 crédendus est. He/She must be believed (one ought to believe him/her). ‘

Can you list all the functions of the Dative case that we have covered so far, starting with
the indirect object?
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Gerundive of purpose
If one does something for a reason, Latin has several ways to express that reason:

1. adependent clause with the verb in the subjunctive mood, which we have yet to
learn

2. causa or gratia with a gerund in the Genitive case if the action takes no object

3. ad with a Gerundive in the Accusative case plus a direct object.

NOTE: In Classical Latin, the infinitive is never used to express purpose. However, in
Medieval or Ecclesiastical Latin, the infinitive sometimes fills that role.

So causa fiirandi, with a gerund, means for the sake of stealing, and it doesn’t matter
what one steals; ad saxum farandum means for the sake/purpose of stealing a/the rock.
(A less common alternative is causa saxi fiirandi.)

Notice in the examples below that the gerundive agrees with its direct object in case,
number, and gender:

Hiic vénisti ad réginam minandam? Did you come here to threaten the queen?

Minimé, sed ad filios eius tuendos véni! No, but I came to protect her sons!

There are other uses for gerundives, such as situations involving Ablatives of means, but
we will save those for another lesson.

Exercise LXIV: Your Agenda
Translate these phrases into Latin, using either gerunds or gerundives where appropriate.
1. by making an offer
of promising
in order to encourage the thief
she must be flattered

y’all must confess

2

3

4

5

6. by trading
7. for the purpose of wandering

8. for the purpose of protecting the witnesses
9. the merchants must try

10. prayers are to be respected

11. in order to delay my wrath

12. because jokes had to be earned (hint: use an Ablative absolute!)
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Some English Derivatives
adulari: adulation

fateri: confess, profess

fur, farari: furtive (fiirtivus), ferret

mereéri: merit, meritorious, meretricious (there’s a word with an interesting history!),
demerit

minari, minax: menace, minatory, imminent

réri: ration, reason
tuérl, tiitus: tutor, tutelage

vereéri: revere, reverend
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LXV. Loquerisne Linguam Latinam?

You may recall that forming the present passive infinitive of a regular verb in
Conjugation III requires dropping the -ere from the active infinitive and adding -1 in its
place. The active infinitives of these deponent verbs lack the (vowel)-r combination as
well. This list consists entirely of “normal” Conjugation III verbs (no i-stems).

Principal Parts

English

amplector, amplectl, amplexus sum

surround; embrace

fruor, frui, friictus sum (+ Abl.)

enjoy, engage in

fungor, fungi, functus sum (+ Abl.)

perform, administer

Irascor, irasci, iratus sum

get angry, rage (at)

labor, 1ab1, 1apsus sum
lapsus, -ois (m.)

slip, slide, fall
slip, slip-up, error in judgment

natio, -onis (f.)
nativus, -a, -um

liquor, liqu, --- flow, melt
liquidus, -a, -um flowing

loquor, loqui, lociitus sum speak
loquax, -acis talkative

nascor, nasci, natus sum be born

nation, tribe
by birth, natural

obliviscor, oblivisci, oblitus sum
oblivium, -v/-i1 (n.)

forget, neglect
forgetfulness

queror, queri, questus sum
questus, -ais (m.)

complain, lament
complaint

sequor, sequi, sectitus sum
sequentia, -ae

follow, pursue
sequence, succession

ulciscor, ulciscl, ultus sum
ultor, -oris/ultrix, -cis (u.)

avenge, take revenge
avenger

itor, utl, Gsus sum (+Abl.)

use, experience

véscor, vescl, --- (+Abl.)

feed on

Vocabulary Notes

fruor, fungor, iitor, véscor: The major headline from this list is that these verbs take
objects in the Ablative case. The object is not really a direct object in Latin; it is an
Ablative of means, the means or instrument by which one accomplishes something.

Humore iisa sum gratia ulciscendi.

1 used humor to take revenge.

Voliamen VI
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The -sc- verbs: Some Latin verbs contain infixes that add their own special meanings to
existing verbs. Four of the new verbs in this lesson contain -sc-: Trascor, nascor,
obliviscor, and ulciscor—but not véscor. This infix also appears in crésco-créscere. Its
basic meaning is begin to. (A similar infix is -it-, or just -t-, meaning continuously or
repeatedly, which turns habere into habitare and agere into agitare.)

Related or not? As you might have guessed, these sets of words have related meanings:

e fruor, friictus (noun)

e Trascor, ira, iratus (adj.)
e nascor, natus (noun)

e iitor, Gisus (noun), atilis

You may also have guessed that these words look similar but do not have meanings that
overlap:

e fungor, fungus, -1 (noun, mushroom)
e labor (verb), labor (noun)/1aboro (verb)

Also, queror has only a tangential relationship to quaerd-quaerere

Additional verb-to-noun conversions: The nouns natio and natus both can mean the
act of being born. Other act of nouns related to this list include:

e fiinctid, -0nis = performance, execution of a task
¢ lociitio, -onis = speech

e oDblitio, -onis = the act of forgetting

e seciitio, -onis = following, pursuit

e ultio, -onis = vengeance

Apart from ultor, in the category of one who does nouns, Latin has lociitor and seciitor.
English speakers might recognize these nouns with prefixes attached—e.g., interlociitor
and prosecitor. The next lesson will include information on compounds of deponent
verbs.

The nouns lapsus and questus join the list of Declension IV end-product nouns derived
from deponent verbs (friictus, natus, and iisus) and the larger list of such nouns as found
in Lesson L.

sequor: The abbreviation et seq. is short for et sequentes or sequentia, meaning and

following. In bibliographies and elsewhere, you may see the equivalent English
abbreviation ff.

The Present System of Conjugation Il

Conjugating a non-deponent verb from Conjugation III requires spacer vowels—usually i
or u between the stem and the personal ending—but there is that odd e in the 2"-singular
on the passive side. With deponent verbs, that e sneaks in on the active side conjugated
with passive endings.
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As with regular Conjugations III and IV, a vowel between the stem and the personal
ending serves as the tense indicator: -a-, -€-, or -e-. In Conjugation III verbs, these means
that the present and future forms differ by one letter—or by the length of one vowel
(sequeris vs. sequéris—the former accented on the antepenult, the latter on the penult).

The present-tense spacer vowels in the table below are underlined and in blue.

sequi—Present System, Active Voice
Person & Number Present Imperfect Future

1% singular sequor sequébar sequar

2" singular sequeris sequebaris sequeris

3" singular sequitur sequeébatur sequétur

1% plural sequimur sequébamur sequémur

2" plural sequimint sequébamini sequémini
34 plural sequuntur sequébantur sequentur

The phrase non sequitur refers to a logical fallacy—literally, it does not follow.

Exercise LXV: Translate and Change Tenses

Translate the short sentences below; then change each underlined verb form to the
requested tense. In some sentences (e.g. #4), changing the tense allows you to choose a

gender for the participle.

1. Ubi nat1 sunt?
Dg taedid querébar.
Mortem conitigis ulta erat.
Cur 1rasceris?
Iocts edrum non fruimur.

Haec rapidé fungémini.

Nationibus Asiae lociitus sum.

ACEEESSAEPe B AT A e R

Legatum amplectébantur.

—
=]

. In oblivium labémur.

[a—
[a—

. D& questti med oblitus erat.

—
N

. Floribusne mortuis Gsus es?

—
(98]

. Pingui caprd vésceébamur.

[S—
AN

. M€ non sequentur.

Flumen frigidum tardg liquitur.

Change to future
Change to pluperfect
Change to future perfect
Change to perfect
Change to imperfect
Change to present
Change to future
Change to imperfect
Change to present
Change to pluperfect
Change to future
Change to future perfect
Change to future
Change to perfect
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Some English Derivatives
fungi: fungible, function, perfunctory

ira, irasci, Iratus: ire, irate, irascible

1abi, lapsus: labile, lapse, collapse, elapse, prolapse, relapse

liqui, liquidus: liquid, liquor, liquescent

loqui, loquax: loquacious, circumlocution, colloquy, eloquent, grandiloquent,
interlocutor, obloquy, soliloquy

nascl, natio, nativus: nascent, renaissance (renascence), international, nativity

obliviscl, oblivium: obliterate, oblivion, oblivious

queri, questus: querulous

sequl, sequentia: sequel, sequence, consequence, consecutive, execute, obsequious,
persecute, prosecute, subsequent

atl, Gisus: utensil, use, abuse, peruse



Latin for the End of the World

LXVI. -ior

VI.27

Voliamen VI

The gloomy donkey in the Latin children’s book Winnie Ille Pu is named lor. This lesson

1s dedicated to him.

The verbs presented in this lesson have -ior at the ends of their first principal parts. A few
are from Conjugation III; the remainder, Conjugation IV, with the infinitve ending in -Ir1.

Conjugation Il -ior, -I:

Principal Parts

English

gradior, gradi, grassus sum

step, take a step, walk

morior, mori, mortuus sum

die

patior, pati, passus sum
patientia, -ae (f.)

endure, undergo, suffer; allow

patience, endurance, suffering

Conjugation IV -ior, -Irt:

blandior, blandiri, blanditus sum
blanditia, -ae (f.)
blandus, -a, -um

flatter
flattery, compliment
pleasant, agreeable, complimentary

experior, experiri, expertus sum
experientia, -ae (f.)
experimentum, -1/-it (n.)

experience; find out
experience
experiment, test

largior, largiri, largitus sum
largitio, -onis (f.)
largus, -a, -um

grant, bestow
grant, bestowal, generosity, largesse
abundant, plentiful; generous

mentior, mentiri, mentitus sum (+ Dat.)
mentitus, -a, -um

lie, deceive, tell a falsehood
deceptive

metior, meétiri, métitus/mensus sum
mensiira, -ae (f.)

measure, distribute
measurement, distribution

orior, oriri, ortus sum

rise, arise, originate

partior, partiri, partitus sum

share, distribute, divide into parts

potior, potiri, potitus sum (+ Abl.)

obtain, take possession of

sortior, sortiri, sortitus sum
sors, sortis (f.)

draw lots; share; select
lot in life, chance, fate
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Vocabulary Notes

blanditia: This noun frequently appears in plural forms; multiple compliments add up to
flattery. 1t also has a Declension V variant, blandities, -€I (f.).

blandior, largior, potior: These verbs’ first principal parts are spelled just like some
comparative forms of adjectives. The masculine and feminine comparatives of blandus
and largus are, respective, blandior and largior. However, potior is not (or distantly)
related to the adjective potis, pote (capable).

gradior: With a prefix attached, the a changes to e; its combining forms are -gredior and
-gressus. It is related to gradus, -iis from Lesson XLIX.

meétior: This verb has two different perfect active participles: a standard Conjugation IV
métitus and the less predictable ménsus. The latter is a more common stem in English
derivatives such as commensurate and immense.

morior: The perfect active participle on this one is, of course, the previously introduced
adjective mortuus/-a/-um; it is (clearly) related to mors, mortis. This is one of those
rare supine forms whose stem does not end in t or s.

It also has a future active participle that does not follow the standard formula:
moritiirus/-a/-um, as in the famous last words of some gladiators to the emperor who
sponsored the games:

Moritairi té saliitant (or salitamus)  Those/We about to die salute you.

patior: Its supine is spelled the same as the noun passus, -iis, but there is no direct
relation here.

Additional related nouns and adjectives: As usual, you can add suffixes like -io, -or,
and -@ira to the supine stems to form nouns; add -bilis to present stems to form able fo
verb or be verbed adjectives.

Compound Deponents

This lesson contains almost no new grammar or syntax. Instead, we will present a table
hooking up the deponent stems from Lessons LXIII through LXVI to common prefixes.
After these combinations, you can add some of the suffixes you know to form existing
Latin words—or make up entirely new ones!

Some of the compounds you create will have meanings that are the sums of their parts;
some have meanings closer to the recognizable English derivatives (abuitor = I abuse).

The table contains about 100 combinations, but it is by no means a complete list of
possible compounds. Some of the other deponent roots from these lessons may combine
with a prefix or two; loquor also combines with some non-prepositional prefixes, such as
grandi- and soli-.

NOTE: A few of the combinations below feature variations on the prefix in- or In-:
namely, ig-, il-, im-, ir-. Sometimes these variations mean in/on/into/onto; other times
they mean not. The not prefixes below are underlined.
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Prefixes

Combining Stems

con-, dif-, pro-

-fite-, -fess- (fateor)

af-, ef-, inter-, prae-, pro-

-fa-, -fat-

de-, per-

-fung-, -funct-

ag-, ante-, con-, de-, di-, é-, in-, pro-, re-, retro-, trans-

-gredi-, -gress- (gradior)

ad-, co-, dé-, ex-

-horta-, -hortat-

col-, dé-, é-, il-, inter-, re-

-1ab-, -1aps-

al-, circum-, col-, dé-, €-, il-, inter-, ob-, pro-, sub-

-loqu-, -locut-

com-

-merca-, mercat-

com-, di-, im-

-méti-, -meéns-

ad-, im-

-mira-, -mirat-

com-, de-, im-, re-

-mora-, -morat-

com-, dé-, €-, im-, inter-, per-, prae-

-mori-, -mort-

ag-, de-, e-, in-, inter-, re-

-nasc-, -nat-

ab-, ad-, co-, ex-, ob-

-0ri-, -ort-

com-, per-, prae-, pro-

-pati-, -pass-

ap-, dé-, im-

-preca-, -precat-

as-, con-, de-, e-, in-, inter-, ob-, per-, pro-, sub-

-sequ-, -seciit-

at-, con-, de-, pro-

-testa-, -testat-

circum-, ¢on-, in-, ob- -tue-, -tut-
ab-, de-, per- -ut-, -is-

d1-, e- -vaga-, -vagat-
re-, sub- -vere-, -verit-

Exercise LXVI: Compounding

Now put together some Latin nouns and adjectives using the prefixes and roots from the
previous section, plus some appropriate suffixes:

e -0, the act of verbing
e -or, one who verbs
e -iira, the end result of verbing

e -bilis, capable of verbing or of being verbed
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e -Orius/-arius, in the manner of verbing

Some of the resulting words will look very similar to English words; some, less so. Some
may not even be words you’d find in a Latin dictionary. So don’t worry if you don’t get
them exactly correct.

1. the act of suffering together

able to be marveled at

the act of praying something down

one who follows forth

the end result of measuring together

the act of speaking around something

in the manner of thoroughly administering

the act of slipping back

A S I AT L T

not capable of being delayed

[
=]

. one who steps across a boundary

[a—
[a—

. one who bears witness to something

—
\S]

. in a manner of saying beforehand

—
(98]

. the end result of trading together

[S—
AN

. the act of encouraging outward

Some English Derivatives

blandiri, blandus, blanditia: bland, blandishment

gradi: grade, gradient, gradate, aggressive, congress, digress, egress, ingredient, ingress,
progress, regress

largiri, largus, largitio: largesse

métirl, mensiira: mete, measure, commensurate, immense

mori: moribund, mortal (mortalis), mortician, mortuary
oriri: orient, origin (via origd), abort
partiri: partition, apartment, compartment, depart, impart

patl, patientia: patient, passive, passion, compassion

sOrs, sortiri: sort, sorcery (original meaning telling someone’s fate), assort, consort,
resort
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LXVII. Body Parts, Part |

Before presenting 14 new parts of human and mammalian bodies, let’s review the 21
parts previously introduced. We’ll make it relatively easy by translating from Latin to
English this time. Cover the two paragraphs below the list, and see how quickly you
translate these nouns. (NOTE: The parts that typically come in pairs or sets are shown in
the plural.) See also whether you can change the plurals to singular and vice versa.

Voliamen VI

abddomen, aurées, caput, cor, cornua, criira, déntes, digiti, facies, genua, iecur, lingua,
manils, ocull, 0s, pectus, pedes, pollicés, sanguis, stomachus

Some of the nouns in this list have other meanings apart from the anatomical, such as the
lip of a drinking vessel. We will limit ourselves to the bodily connotations. Some Latin
words for body parts are either cognate with or derived directly from their Greek
equivalents—e.g., bracchium. With some exceptions, the suffixes for the adjectives
related to these body parts is -alis/-ale, but there are several others.

Nouns Related Adjectives English
bracchium, -1 (n.) bracchialis, -e arm
carpus, -1 (m.) carpalis, -e wrist
collum, -1 (n.) collaris, -e neck
cubitum, -1 (n.) cubitalis, -e elbow
dorsum, -1 (n.) dorsalis, -e back
femur, femoris (n.) femoralis, -e thigh

gena, -ae (f.)

cheek; eye socket

labium, -1 (n.) labialis, -e lip
mentum, -1 (n.) mentalis, -e chin
nasus, -1 (m.) nasalis, -e nose
talus, -1 (m.) talaris, -e ankle

tergum, -1 (n.)

back, rear surface

umerus, -1 (m.)

umeralis, -e

shoulder

unguis, -is (m.)

unguinus, -a, -um

fingernail, toenail, claw, talon

Here are the meanings of the familiar parts, in order: belly, ears, head, heart, horns, legs,
teeth, fingers and toes, face, knees, liver, tongue, hands, eyes, mouth, chest/breast, feet,

thumbs, blood, stomach.

Here are their number-switched forms, plurals in green and singulars in red: abdomina,
auris, capita, corda, cornu, cris, déns, digitus, facies, genu, iecora, linguae, manus,
oculus, ora, pectora, pés, pollex, sanguinés, stomachi.
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bracchium: This also means branch of a tree or a body of water.

femur: This noun shares an oddity with iecur, in that it has two different stems. The
more common stem, adopted into current anatomical use, is femor-, but it is also
declined with femin-. The two stems for iecur are iecor- and iecinor-.

dorsum, tergum: These two are used interchangeably, although the former refers more
to the area between the shoulders and the rear end, the latter to the whole posterior side of

the body.

mentalis: The words for related to the chin and related to the mind (from méns, mentis)
are spelled identically. Think of Rodin’s Thinker statue resting his chin on his fist while

trying to engage his mind.

umerus: In later Latin, an initial h was added, resulting in the anatomical name for the

upper armbone.

unguis: The idiom ad unguem means precisely, to a tee, correct in every detail.

Additional Anatomical Adjectives

abdomen, abdominis
auris, auris
caput, capitis
cor, cordis
cris, criris
dens, dentis
digitus, digitt
facies, faciet
iecus, iecoris
lingua, linguae
manus, manus
oculus, ocull
ora, orae
pectus, pectoris

pées, pedis

sanguis, sanguinis

abdominalis, -e
auralis, -e
capitalis, -e
cordialis, -e
criralis, -e
dentalis, -e
digitalis, -e
facialis, -e
iecoralis, -e
lingualis, -e
manualis, -e
ocularis, -e
oralis, -e
pectoralis, -e
pedalis, -e

sanguinarius, -a, -um

The adjective cordialis, searty, evolved in the Middle Ages. Unlike the other -alis/-aris
adjectives, this one does not generally appear in anatomical texts.
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Exercise LXVII: Nihil!

Just learn and recognize the anatomical adjectives. In English, they generally lack the
Latin declensional endings, leaving the suffixes -al, -ar, and -ary. Examples: bracchial,
ocular, sanguinary (although sanguinary has a less savory connotation in English).

Some English Derivatives

All the related adjectives in this list, minus the -us/-a/-um and -is/-e endings, are English
derivatives used in the fields of medicine and biology. Beyond that, the new words in the
lesson do not produce many English derivatives.

Bilabial and labiodental are also terms used in linguistics to describe how certain
consonants are formed when spoken: respectively, with both lips together (b, m, p) and
with the upper teeth against the lower lip (f, v).
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LXVIil. Body Parts, Part Il

This list is a bit more inward-looking than that in Lesson LXVII: Several of these body
parts reside under the skin, like cor and stomachus.

Voliamen VI

We have left out some parts that society says should be covered when in public. Some of
those parts are spelled the same in Latin as in English; look them up in an online Latin

dictionary if you wish.

Nouns

Relative Adjectives

English

arteria, -ae (f.)

arteriosus, -a, -um

artery, blood vessel; windpipe

capilly, -orum

barba, -ae (f.) barbatus, -a, -um beard, facial hair
calx, calcis (f.) calcarius, -a, -um heel
capillus, -1 (m.) capillaris, -e hair

hair(s) on one’s head

cerebrum, -1 (n.)

cerebralis, -e

brain

fauces, faucium (f.)

throat, maw, jaws

miisculus, -1 (m.) miiscularis, -e muscle
pellis, -is (f.) pellarius, -a, -um skin, hide
pulmao, -onis (m.) pulmonarius, -a, -um lung

rén, -is (f.) rénalis, -e kidney
tibia, -ae (f.) tibialis, -e shin, flute
uterus, -1 (m.) uterinus, -a, -um womb

véna, -ae (f.)

vénosus, -a, -um

vein, blood vessel

venter, ventris (m.)

ventralis, -e

belly

Vocabulary Notes

artéria, véna: The former is borrowed from Greek. The related adjectives presented here
have an -6sus termination, which usually means full of, containing many.

barba: The adjective barbatus/-a/-um means bearded. This noun is not related to
barbarus/-a/-um, meaning foreign in an objective sense, savage or uncivilized in a more
chauvinistic sense. Men in the provincial lands tended to keep their beards, which had
gone out of fashion in Rome in the 2™ century B.C.E. The Hellenophilic emperor
Hadrianus, however, brought the beard back in the 2™ century C.E.

capillus: There are several other words for hair connoting the collection of hairs atop
one’s head. The only one that does so in singular is the borrowed-from-Greek coma,
which can also mean mane or foliage. Generally, use the plural form capilli when
referring to the collection of hairs on one’s head.




Latin for the End of the World VL35 Volimen VI

calx: The word for chalk or limestone is spelled and declined exactly the same; the
Genitive plural form for both is calcium.

misculus: This noun consists of mis (mouse) and a diminutive suffix. It literally means
little mouse. This lesson contains an introduction to such suffixes.

pellis: As with nearly all -is/-is nouns, its Genitive plural form ends with -ium.

tibia: Prehistoric flutes were made from the shin-bones of animals. A male flautist is a
tibicen, -inis; female, tibicina, -ae. To play the flute is tibicind, -are.

venter: As with nearly all Declension III nouns whose stems end in two consonants, its
Genitive plural form ends with -ium. However, ventrum is just as valid as ventrium.

Diminutive Suffixes

Perhaps you have heard the name Caligula, which is the childhood nickname given to the
third emperor of Rome. The story is that, while a toddler accompanying his father
Germanicus on military campaigns, he liked to dress up in military garb, including some
tiny army boots (caligae, related to calx). Caligula is a diminutive form of caliga.

Latin has several variations on the suffix that means /ittle or baby when attached to nouns
and, occasionally to adjectives. These suffixes include, in descending order of frequency:

e -ulus/-ula/~ulum
e -olus/-ola/-olum
e -culus/-cula/~-culum
e -jllus/-illa/-illum

There are a few others. The variation used depends, in part, on how the root or stem ends;
however, it is by no means 100% consistent. For an example, let’s break down misculus.

The noun miis, Declension III, has a root of miis- and a stem of miir-. Declension 111
being the only declension that has such mutations, its nouns add suffixes after the root.
The suffix that typically follows a final s is -cul- plus an ending from Declension I or II.

For further examples, here is a list of about 60 nouns referring to people, non-human
animals, clothing, places, everyday objects, and body parts. Some of these we have
already introduced, like 6sculum.

agrellus little field
alumnulus/-a little foster child
amiculus/-a little friend
auricula little ear, outer ear
avicula little bird
bracchiolum little arm
caniculus/-a little dog, puppy
capellus/-a little goat, kid
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capitulum
casula
cénula
cerebellum
cervulus/-a
corniculum
corpusculum
equulus/-a
féeminula
filiolus/-a
flosculus
fraterculus
fundulus
gladiolus
homunculus
labellum
lenticula
loculus
lupulus/-a
matercula
mentula
monticulus
misculus
navicula
nucleus
opusculum
osculum
ovicula
ovulum
particula
paterculus

pectusculum

VI1.36 Voliamen VI

little head,; heading, chapter
little cottage

light dinner, snack

little brain

little deer

little horn (as on a battle helmet)
little body, particle

little horse, foal

little woman

little son/daughter

little flower

little brother

little farm

little sword, knife

little man (derogatory)

little lip

little lentil; little lens

little place, little patch of ground
little wolf, wolf-pup

little mother, mom

little mind (slang for the male sexual organ)
little mountain, mound

little mouse; muscle

little ship

little nut (not nuculus as one might expect)
little work of art or craft, trifle
little mouth, kiss

little sheep (not lamb, which is agnus)
little egg, ovule

little part, particle

little father, dad

little breast




porculus/-a

little swine, piglet

portula little doorway
puellula little girl
puerulus little boy

rosula little rose, rosebud
saxulum little rock, pebble
scutellum little shield

servulus/-a

little slave, child slave

tabernula little shop

taurulus little bull, bullock
terrula little field

testiculus little witness; testicle
unguiculus little claw

vaccula little cow, heifer
ventriculus little belly, small cavity
vénula little vein, capillary
villula little farmhouse
vulpecula little fox, fox-kit
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pediculus little foot
pellicula little skin, hide, pelt
ponticulus little bridge

Exercise LXVIII: Iterum Nallum!

Again, no exercise. We have thrown a lot of new vocabulary at you, especially the body
parts and their related adjectives. If you are studying anatomy, learning the Latin words
for those parts help you remember the fancy Latinate adjectives that pervade the sciences.

Here are some English equivalents of diminutive forms in anatomy: auricle, bracchiole,
corpuscle, muscle, ovule, pedicle, testicle, ventricle, and venule.

Some English Derivatives

Not many—see this section in the previous lesson. But also: arterial, faucet, intrauterine,
pelt, venous, and the brand name Barbasol.
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LXIX. Leonés Tigresque Ursique! 6 Mi!

Voliamen VI

Let us now expand your knowledge of the kingdom Animalia. You already know the
Latin words for more than 20 animals, mammalian and otherwise, wild and domesticated.

The nouns in first set below were imported into English, primarily via Medieval French,
without much change. These would be the nouns for animals not native to the British
Isles or the seas surrounding them. Red nouns are repeated from the Introduction.

Genders given after the slash are the grammatical genders seen in written Latin.

Nouns Related Adjective English
alces, alcis (-ium) (u./f.) elk, moose
camelus, -T (m.) camelinus, -a, -um camel
camela, -ae (n.)
elephas, elephantis (u./m.) elephantinus, -a, -um elephant
leopardus, -1 (u./m.) leopard

miilus, -1 (m.)

milinus, -a, -um

mule, jackass

miila, -ae (f.) jenny
rattus, -1 (u./m.) rat
serpens, serpentis (u./f.) serpentinus, -a, -um snake
tigris, tigris (or tigridis) (u./m.) tigrinus, -a, -um tiger

With some exceptions, in standard English these other animals kept their Anglo-Saxon

names.

Nouns

Related Adjective

English

agnus, -1 (m.)
agna, -ae (f.)

agninus, -a, -um

lamb

aper, apri (m.)
apra, aprae (f.)

aprinus, -a, -um

boar, wild pig

cancer, cancri (u./m.)

crab

cetus, -1 (u./m.)

whale, sea monster

rana, -ae (f.)

frog

simia, -ae (u./f.)

simianus, -a, -um

monkey, ape

sis, suis (u.)

sulllus, -a, -um

swine

ursus, -1 (m.)
ursa, -ae (f.)

ursinus, -a, -um

bear
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Vocabulary Notes

One would think that the Declension II nouns would all have Declension I female
equivalents. One might also think that the Romans didn’t care whether leopards, rats or
whales were male or female, since both sexes are similar in size, shape, and appearance.
Similarly, there are no Declension II male equivalents for rana and simia. There is a
notable difference in size and appearance between male and female alces, just as with
cervi and cervae, but the language never accounted for that.

The Romans also did not seem to care that monkeys and apes occupy different branches
of the taxonomical tree—e.g., that monkeys are mostly well-suited to climbing trees,
while apes are not.

To fill some blanks in the vocabulary table, you are welcome to create new Latin
adjectives by attaching suffixes like -Tnus to the stems of animal nouns to mean
characteristic of. In the case of nouns like simia, with stems that end in i, add -anus.

agna, apra, camela, miila, ursa: Remember that these binary feminine forms can use
the -abus ending in the Dative and Ablative plural, when necessary, to distinguish them
from their male counterparts: agnis/agnabus.

agnus: The last section of the Latin Mass is the Agnus Del, Lamb of God.

camelus, leopardus: Pardus is an adjective meaning spotted. The leopard is a led
pardus, a spotted lion. The Latin word for giraffe is camelopardus. This animal
combines the ungulate features of the camel with the spots and general coloring of the
leopard. Like Cancer, Cetus, and Ursa, it also lends its name to a constellation, whose
official astronomical name is Camelopardalis.

elephas: You may also see the variations, elephans (with -ium in the Genitive plural)
and elephantus/-a.

rattus: For the most part, rattus and mis are used interchangeably for non-domesticated
rodentine pests.

stmia: Monkeys and apes are not endemic to the British Isles, but English did not adopt
the Norman-French words for these animals. (The modern French derivative of simia is
singe.) The word monkey may be derived from the monk-like tonsure of the capuchin
monkey.

siis: This is a generic noun for pigkind of any sex or size, similar to bos. Also like bos, it
has a contracted Dative and Ablative plural form, siibus (although the expected suibus is
also acceptable). Its connection with the traditional Scots-Irish hog call sooee! is too long
and complex to discuss here.

ursus: The constellations Ursa Major and Ursa Minor are also known as the Big and
Little Dippers, respectively. Ursa Minor might just as easily be called by the diminutive
Ursula, the little she-bear.
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Exercise LXIX: Review Zoo

See if you can remember the Nominative singular and plural forms for each of these

animals from previous lessons, this time presented in no particular order. If there are
masculine and feminine versions of a noun (e.g., equus and equa), choose one or the
other.

As a bonus, see how many of the diminutive nouns and related adjectives you can
remember. (For those that do not have diminutives listed in Lesson LXVIII, add an
appropriate suffix to make up a diminutive!)

1. dog

cat

mouse

lion

deer

pig (domestic)
goat

horse

bull

A S I AT L

[
=]

. COW

—
—

. bovine of any sex

—
N

. ram

—
(98]

. EW¢e

[S—
AN

. tortoise

—
()]

. hare

—
[©))

. wolf

. donkey

. fox

. fish

. scorpion
. bird

N DN = = =
— O O o0

22. eagle

Some English Derivatives

Beyond the derived forms from the Related Adjectives column of the vocabulary table:
cetacean, sow, and the proper name Ursula.
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Voliamen VI

In this lesson we shall focus on the world of birds beyond aquila, listing just a few of the
birds known to the ancient Romans. Gender indicators given after the slash represent the
genders used in written Latin. Almost all of these birds, or parts thereof, might end up on

the triclinia of wealthy Roman homes (except perhaps owls).

Nouns Related Adjective English
alauda, -ae (u./f.) lark
anas, anatis (u./f.) anatinus, -a, -um duck
anser, anseris (u./m.) anserinus, -a, -um goose
biibo, biibonis (u./m.) hoot owl

columba, -ae (u./f.)

columbinus, -a, -um

dove, pigeon

corvus, -1 (u./m.)

corvinus, -a, -um

Ccrow, raven

falco, falconis (u./m.) falcon
gallus, -1 (m.) gallinus, -a, -um rooster
gallina, -ae (f.) hen
passer, passeris (u./m.) passerinus, -a, -um sparrow
pavo, pavonis (u./m.) pavoninus, -a, -um peafowl
psittacus, -1 (u./m.) psittacinus, -a, -um parrot

strix, strigis (u./f.)

screech owl

striithio, -onis (u./m.) ostrich
Below we add some nouns for parts of avian anatomy:
Nouns English

ala, -ae (f.)

wing

penna, -ae (f.)

feather, plume

rostrum, -1 (n.)

beak, snout

Vocabulary Notes

ala: This can also refer the point where an animal’s arm or foreleg meets the shoulder, to
wings of buildings, or to the outer flanks of an army in battle formation. Alate troops are

mostly auxiliary and cavalry.

alauda: Just as a bit of trivia, this is the etymological ancestor of the French alouette.
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biibo, strix: The former is more of a general word for owl/, but it can be used to
distinguish between the different sounds characteristic of different owls, hooting or
screeching. Another noun for ow!/ is ulula, -ae, related to ululd, -are, which can mean
shriek or howl. The noun buibd also refers to the primary symptom of bubonic plague.

columba: This noun is sometimes seen in its masculine form, columbus, when referring
to male doves or pigeons.

corvus, passer: Passerine birds (Order Passeriformes) include not just sparrows, but
jays, wrens, crows and other corvids, and dozens of other families.

gallus: Small g for poultry, capital G for the Celts who lived northwest of Italy. Then
again, the ancient Romans did not use lowercase letters, so chickens and Gauls would be
spelled the same. The general word for chicken (especially a juvenile chicken) is pullus.

rostrum: This can also mean the prow (nose) of a ship, as well as a platform with a
pointed lectern for public speaking or dramatic recitations. On mammals such as dogs
and horses, it is not the same as the nasus, but that which connects the nasus to the rest
of the facies.

Exercise LXX: Usages of Birds

Thus far we have covered about 30 functions for nouns, 12 of which are (or can be)
represented in Latin by the Ablative case. The sentences below have birds or parts of
birds playing 18 of those 30 grammatical roles. Add the missing plural endings for each
bird or bird-part, and for any adjectives that modify the birds, based on its use in the
sentence.

1. Dié natali meod coniunx mihi duodecim alaud dedit.
Aves al non solum volant sed etiam s€ défendunt.

Frusta (pieces) panis anat amic prope lacum dedimus.

Per agrum cum anser vagata sum.

Aquil expuls , parva animalia in silvam redi€runt (returned).

Cir lapides ad av coniécistis?

Non potui dormire propter clamorem ist biibon .

Intelléxt columb non rectissimé (very straight) volare.

AP I AT A e

Ova gallin servamus in calida camera.

—
=]

. Quam velocissime a falcon gsurient figimus!

[a—
[a—

. Multum frimentum a passer ésum est.

—
N

. Visus (the sight) nostr1 canis pavon non placuit.

—
(98]

. In hac provincia sunt aves pulcherrim penn

[S—
AN

. Tr@s annds inter psittac Africae vixi.
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15. M. Gracchus gladids aciitiorés rostr aquilarum facit.

16. In horred (barn) vestrd pauc strig multds mures rapiebant.

17. Aegyptidrum scientia striithion maxima est in mundo.

18. Aper mortuus in via ill corv véscendus est.

Some English Derivatives

Again, beyond the obvious derivatives from the Related Adjectives:
ala, alatus: alate, axillary (from the diminutive axilla)

columba: columbine (a flowering plant)

corvus: corvid

penna: penne (quill-shaped pasta)

rostrum: rostral

striithio: struthious, struthiomimus

Voliamen VI
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LXXI. Familia Extenta

In this Lesson, we will expand your family beyond mater, pater, filius/-a, alumnus/-a,
frater, soror, and nepds. When it comes to aunts, uncles, and cousins, the Latin terms
differ based on whether they are on your mother's or father's side. That does not apply to
grandparents, so to distinguish between maternal and paternal grandparents you can say,
for example, matris mater or avia materna.

Nouns Gender English
Grandparents and Grandchildren
avia, -ae f. grandmother
avus, -1 m. grandfather
neptis, -is (-ium) f. granddaughter

Uncles and Aunts

amita, -ae f. paternal aunt
avunculus, -1 m. maternal uncle
matertera, -ae f. maternal aunt
patruus, -1 m. paternal uncle

Nephews, Nieces, and Cousins

consobrinus, -1 m. maternal first cousin, child of mother’s sister
consobrina, -ae f.

matruélis, -is u. maternal first cousin, child of mother’s brother
nepos, nepotis m. grandchild; (fraternal) nephew/niece
patruélis, -is u. paternal first cousin

sobrinus, -1 m. sororal nephew

sobrina, -ae f. sororal niece

In-Laws

consocer, consoceri m. co-father-in-law, i.e. child’s father-in-law
consocrus, -is f. co-mother-in-law

gener, generi m. son-in-law

glos, gloris f. sister-in-law

levir, levirt m. brother-in-law

nurus, -iis f. daughter-in-law

socer, socert m. father-in-law

socrus, -iis f. mother-in-law
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Vocabulary Notes

You may have noticed that many of the nouns in this list do not have easily recognizable
English derivatives to help you remember their meanings. One of the few that does is
avunculus, the source for the English word avuncular. An avuncular figure is one who
resembles or acts like someone’s uncle—usually a benevolent older person.

avia, avus, nepdos, neptis: Add the prefixes pro-, ab-, at-, and trit- for great-, great-
great-, great-great-great, and great-great-great-great, respectively.

avunculus: You may have noticed that this term for one’s maternal grandfather’s son is a
diminutive form of avus. In ancient Roman society, maternal uncles had the same social-
familial standing as grandfathers. An avunculus could mean mother’s brother (i.e.,
related by blood) or mother’s brother-in-law (related by marriage).

consobrini: This is the generic term for cousins of all genders.

consocer, conscorus: Another translation for the parents of the spouse of one’s son or
daughter is joint-in-laws.

glos, levir: As in English, these terms apply both to the sibling of one’s spouse or the
spouse of one’s sibling.

matruélis, patruélis: These are children of one’s matertera and patruus, respectively,
of any gender.

Exercise LXXI: Arbor Familiaris

Draw a rudimentary family tree, encompassing no more than two generations in either
direction from you—i.e., from your grandparents to your grandchildren, if any. Label
each person in the tree with how that person is related to you in Latin.

Alternatively, answer the following questions to the best of your ability. For obvious
reasons, we cannot check the veracity of your answers.

1. Quid est ndomen tuae matris?
Quid est ndomen tui patris?
Habésne filios et filias? Quae sunt edrum ndmina?

2

3

4. Quis est mater/pater tudrum filidorum?

5. Habg&sne fratrés et sororés? Quae sunt edrum nomina?
6

Habésne glores et levirds? Qui sunt? Suntne fratrés coniugis vel coniuges
fratrum?

7. Qui sunt tut avi aviaeque?
8. Habgsne amitas et patruds? Qui sunt?
9. Habes materteras et avunculds? Qui sunt?

10. Quot consobrinds habes?
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LXXII. Review VI

As of this review, we have introduced and used at least a thousand Latin words (closer to
1,100). This volume has, including the supplemental related vocabulary, nearly 200
explicit new entries. Beyond those, we have not explored the dozens of verb-to-noun
conversions we could make by adding suffixes such as -id6 and -or to the supine stems of
the new verbs—e.g.:

commissio, inceptio, occasio, (de)vastatio, creditor, indicator, inventor

A few of the verbs, by changing the supine ending -um to -us, can become Declension [V
verbs like quiétus, -iis (from quiescd) or intellectus, -uis (from intellego).

Many of these additional nouns, though not formally introduced, will nevertheless appear
in the Glossary.

Exercise LXXIILA.: Nouns

In this review, the nouns are not divided by the same set of categories as in previous
volumes. Instead:

e The first set consists of nouns formed by adding suffixes to the stems of
adjectives.

e The second set consists of nouns from which adjectives are formed—or, more to
the point, with related adjectives introduced in this volume.

e The third set consists of nouns formed by adding suffixes to the stems of verbs.

e The fourth set consists of nouns from which verbs are formed.

o The fifth set consists of all the remaining nouns from this volume.

Each set has a slightly different set of instructions.

Nouns Formed from Adjectives

Give at least one English meaning for each noun. What is the Latin adjective from which
each of these nouns is derived?

1. aequitas

2.  blanditia
3. calliditas
4.  densitas
5. humiditas
6.  iniquitas
7.  pinguitia
8.  plenitudo
9.  pugnacitas
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Nouns from Which Adjectives May Be Formed

rapiditas
siccitas
stultitia
tarditas
tenuitas
tranquillitas
atilitas

vacuitas

V147

Voliamen VI

Give at least one English meaning for each noun. What adjective or adjectives are

derived from each of these nouns?
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

agnus/-a
ala

anas

anser
aper/apra
artéria
barba
bracchium
calx
camelus/-a
capillus
carpus
cerébrum
collum
columba
corvus
cubitum
elephas
femur
humor

humus



Latin for the End of the World V1.48
39. labium
40. mentum
41. milus/-a
42. musculus
43. nasus
44. passer
45. pavo
46. pellis
47. psittacus
48. pulmd
49. quadrus
50. rén
51. serpéns
52. simia
53. taedium
54. talus
55. tibia
56. tigris
57. umerus
58. unguis
59. ursus/-a
60. uterus
61. vena
62. venter

Nouns Formed from Verbs

Voliamen VI

Give at least one English meaning for each noun. What is the verb to which each noun is
related? (Hint: All the verbs are deponent.)

63.
64.
65.
66.
67.

experientia
experimentum
lapsus

largitio

mensura
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68. mercator
69. mercatus
70. natid
71. patientia
72. questus
73. ultor

Nouns from Which Verbs May Be Formed

Voliamen VI

Give at least one English meaning for each noun. What Latin verb or verbs are derived

from each noun? (Hint: Deponent verbs again.)
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.

arbiter
fur

iocus

ira
negotium
oblivium
osculum
otium
prex

SOrs

testis

The Remaining Nouns

Give at least one English meaning for each noun. Then change each to the requested case
and number; where there are gendered pairs, provide the requested form for both genders.

85.
86.
87.
88.
&9.
90.
91.
92.
93.

amita—Acc. pl.
avia—GQen. s.
avunculus—Voc. s.
avus—AblL. pl.
biibo—Dat. s.
cancer—Nom. pl.
cetus—Gen. pl.
consobrinus/-a—Abl. s.

consocer/consocrus—Acc. S.
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94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.

falco—Voc. pl.
fauceés—Gen. pl.
gallus/gallina—Acc. pl.
gena—Dat. pl.
gener—Dat. s.
glos—Voc. pl.
leopardus—Gen. pl.
levir—Gen. s.
matertera—ADbl. s.
niirus—Nom. pl.
patruélis—Acc. s.
patruus—Dat. pl.
penna—Abl. pl.
rana—Gen. pl.
rattus—GQGen. s.
rostrum—Acc. pl.
sobrinus/-a—Dat. s.
socer/socrus—Voc. s.
strix—Dat. pl.
striithio—Gen. pl.

tergum—Acc. s.

Exercise LXXII.B.: Verbs

Supply the remaining principal parts, and as many English meanings as you can recall,
for each verb. We have thrown in two compounds whose stems change when combined
with prefixes.

Voliamen VI

If you have trouble remembering whether a verb is Conjugation I or III regular, or
distinguishing between IlI-i and IV, you may take a hint from the stem in an English
derivative. (Thus far, we have only three -ior base verbs that are Conjugation III-i.)

1.
2.
3.

adulor
amplector

arbitror

4. blandior
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confiteor
conor
ggredior
experior

fabulor

. fateor
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

for
fruor
fungor
furor
gradior
hortor
iocor
irascor
labor
largior
liceor
liquor
loquor
mentior
mercor
mereor
metior
minor
miror
misereor
morior
moror
nascor
negotior
obliviscor

orior

Voliamen VI
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37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

VIL52

osculor
otior
partior
patior
polliceor
potior
precor
queror
reor
sequor
sortior
testor
tueor
ulciscor
utor
vagor
vereor
vescor

videor

Exercise LXXII.C.: Adjectives

Provide any English meanings you can remember for each adjective; then provide the
correct form or forms to agree with the noun given for each.

Voliamen VI

In this section, we have omitted the adjectives formed from body parts and animals—
well, most of them, anyway.

1.

S A o

aequus
aliénus
bellicosus
blandus
callidus
deénsus
humidus

iniquus

ultrix
elephantium
sImias
avuncule
consobrina
misculo
oscula

gloribus
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9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

VIL53

10cOsus
iratus
liquidus
loquax
mentitus
mirus
mortuus
nativus
pinguis
planus
plénus
pugnax
quadratus
rapidus
rarus
rotundus
siccus
stultus
tacitus
taediosus
tardus
tenuis
tranquillus
tutus
atilis
vacuus
vagus

vivus

Voliamen VI

socrul
serpentis
largitione
psittacorum
cubitt
pavonem
anas
ungue
rattos
dorsts
cerebrd
aviam
faucium
rana
mercatrici
nasus
pulmone
mulum
arbitrorum
experimenta
lapsuum
capilld
natio

testis (2)
utert (2)
ventres (2)
fur (2)

nurds (2)
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Exercise LXXII.D.: Grammar—Verb Synopses

Fill in the synposes for all six tenses and three participles, active voice, indicative mood,
for each subject-verb combination. Take note that the gender of each subject is also
provided, which becomes important in the perfect system of tenses and participles.
Render the participles in the Nominative case and the number and gender requested.

minari (I, f.) mentiri (thou, m.) mereéri (she)

am/are/is verbing

was/were verbing

shall/will verb

have/has verbed

had verbed

shall/will have verbed

verbing

having verbed

about to verb

mori (we, m.) nasci (ye, f.) fungi (they, n.)

am/are/is verbing

was/were verbing

shall/will verb

have/has verbed

had verbed

shall/will have verbed

verbing

having verbed

about to verb

Exercise LXXIILE.: Grablative Grabsolute

Use combinations of the words from the box below to translate the English phrases into
Latin Ablatives absolute. Each word will be used exactly once.

NOTES: Not everything in the box is in the Ablative case, and not all the Ablative forms
will have the Ablative absolute function. Also, if the order in which you place the words
does not match the answers, that’s quite all right; this is Latin, after all.
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agnum avo avunculo bellicosod camela cetum
eius edrum fabulantibus furatis glore iocTs
rata isto labits mé mea mentito
mercatore minantibus ~ milis miisculis neptibus nos
nostris nuril omnibus ortlird osculatiira patrud
pavone pugnacit questl ranam sequentibus  sicciore
sua sud tigribus tuts ultd urso
isa atilt vestrd vetere

1. Since my sister-in-law was angry...

2. When I had taken revenge on the whale...

3. As the pugnacious bear (m.) was about to rise...

4. Because the merchant had lied about the mules...

de
5. While her (own) maternal and paternal uncle were chatting...
que
6. Although the camel had used all her muscles...
7. Because our nieces had stolen a lamb...
8. While the tigers are following and threatening us...
et
9. As his (own) daughter-in-law was about to kiss the frog...
10. Their complaint being neither fair nor useful...
neque neque

11. Since y’all’s grandfather is a warlike old peacock...

12. His lips being drier than your jokes...
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Exercise LXXILF.: Match the Derivatives

This volume provides dozens of words, most of them adjectives, which closely resemble
their English derivatives. Especially for words referring to body parts and animals, just
drop some Latin endings to get their English equivalents:

e Drop the -is from the -alis and -aris adjectives.

e Change -Tnus to -ine and -arius to -ary.
We also have the familiar -tas to -y and -tiido to -fude conversions, among others.
The sets in this review steer clear of such simple surgery. As in Volume V, they are

divided by part of speech. As in other volumes, match each derivative on the left with the
appropriate definition on the right.

Nouns
1. blandishment A. participant in a conversation
2. consequence B. the act of dividing
3. cubit C. dinosaur that resembled an ostrich
4. interlocutor D. place for processing the deceased
5. mortuary E. flattering compliment
6. partition F. distance from elbow to forefinger
7. sortition G. logical result following an action
8. struthiomimus H. act of drawing lots
Verbs
9. admire A. engage in casual conversation
10. adulate B. stun, make one feel stupid
11. confabulate C. slip forward out of place
12. desiccate D. make something lively
13. imprecate E. flatter
14. prolapse F. call upon a deity
15. regress G. make something useful
16. stultify H. look upon in wonderment
17. utilize I. take a step backward

18. vivify L. completely remove moisture
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Adjectives
19. arbitrary A. involving the squares of numbers
20. avuncular B. worthy of respect
21. bilabial C. proportional, in equal measure
22. cetacean D. empty, lacking substance
23. commensurate E. involving contact with both lips
24. coplanar F. idle, indolent
25. intravenous G. delicate, insubstantial
26. jocular H. resembling an uncle
27. otiose I. prone to jesting
28. quadratic L. sharing a two-dimensional surface
29. reverend M. arising from individual judgment
30. taciturn N. between or among veins
31. tenuous O. pointedly non-talkative

32. vacuous P. relating to the whale family
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Volumen VI—Answer Key

LXI

A S AR A e
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alienus—Dat. s. m.
bellicosus—Abl. pl. f.
dénsus—Acc. s. n.
iocosus—Gen. pl. f.
ratus—Voc. s. m.
planus—Nom. pl. n.
quadratus—Dat. s. f.
pugnax—Abl. s. m.

rarus—Acc. pl. f.

. rotundus—Gen. s. n.

. tacitus—Voc. pl. f.

. taediosus—Dat. pl. n.

. tranquillus—Ab]. s. m.
14.

atilis—Acc. pl. n.

alieno, alieniori, alienissimo

bellicosis, bellicosioribus, bellicosissimis
dénsum, dénsius, dénsissimum
iocosarum, iocosiorum, iocosissimarum
rate, ratior, ratissime

plana, planiora, planissima

quadratae, quadratiori, quadratissimae
pugnaci, pugnaciore, pugnacissimo
raras, rariores, rarissimas

rotundi, rotundioris, rotundissimi
tacitae, tacitiores, tacitissimae

taediosis, taediosioribus, taediosissimis
tranquillo, tranquilliore, tranquillissimo

atilia, atiliora, utilissima

Converting these to adverbs is not difficult.

¢ In the positive degree, change the endings to -€ for Declensions I & II, -iter (or
just the neuter ending -e for some) in Declension III: bellicose, pugnaciter,

utiliter.

¢ In the comparative degree, irrespective of declension, the ending is -ius:
bellicosius, pugnacius, utilius.

e In the superlative degree, irrespective of declension, the ending is -€:
bellicosissime, pugnacissimé, utilissime.
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LXII
florum
iadict
quercum
lupis
lacti
hospes

gradis

© =N kW=

poenas

e

testudinis

—
=]

. apparatu
11. ocult

12. faciérum
13. leporem
14. tribuni
15. bella

16. cursuum
17. lapidés
18. mure*
19. domicilid
20. doloris
21. aedem
22. bobus
23. domut
24. aedilibus
25. eques
26. laude
27. implavit

28. moribus

VI.59 Voliamen VI

siccum, siccOrum, siccarum, steeidrum
stultiore, stultiores, stultiori, stultioribus
vivam, vivum, ¥iviéram, viviorem

pinguis, pinguis, pinguibus, pinguissimis

plénd, pléne, plenum
pugnacissimus, pugnacissima, pugnaciores

taediosi, tacdiosos, taediort, taediosissimos

iniquus, iniquas, iniquods, in1quidres
dénsioribus, dénsiorés, densioris, dénso

atilia, Gtil1, Gtiles, atilo

Tratissimi, Tratissime, Tratissimo, 1ratioris
quadratorum, quadratarum, quadratum
mortuum, mortudrum, merteem, mortissimum
bellicoso, bellicosi, bellicosiori, bellicosissimi
aliéna, alienum, ali€niora, ali€niOres
radipissimum, rapidissimium, rapidissimorum

rariores, rarioribus, rarissimi, rarissimos

tranquillus, tranquiter, tranquille, tranquilliore
humidae, humido, humidissimo, humidiérs

aequi, aequae, aequis, aequibus

vacuiorum, vacuiorem, vacuissimum

taeitibus, tacitis, tacitus, tacite

rotundo, rotundae, rotundidri, rotundissimi

tenuium, tenuis, tenuibus, tenués

10c0810r1, 10c0S10r€s, 10c0sior, i0cose

tarda, tardo, tarde, tardiort

planissimi, planissimis, planioris, planioris**
callididrus, callidus, callidis, callidisribus

** We haven’t really covered this, but in poetic/archaic writing the -Is ending often

replaces -@s in the Accusative plural of Declension III adjectives. Technically, planioris

is a legitimate form.
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LXi

1. Totam noctem pog&ta vagus sédit cum amicis et fabulatus est.
The wandering poet sat all night with his friends and told stories.
Totam noctem poétae vagl sédérunt cum amicis et fabulati sunt.

2. Arbitrata sum mercatorem mé Osculari conatum esse.
1 thought that the merchant had tried to kiss me.
Arbitratae sumus mercatorem nos osculari conatum esse.

3. Cur iocabaris dg illd pedite rotundo?
Why were you joking about that sleepy watchman?
Cur iocabamini dé illo pedite rotundo?

4. Quid fatur arbiter, omnibus negotits suts perfectis?
What does the judge say, now that all of his tasks are completed?
Quid fantur arbitri, omn1 negotio sud perfecto?

5. Nolite testari vos moratds esse fugam pontificis!
Do not testify that you (pl.) (have) delayed the flight of the priest!
Nol1 testar1 t¢ moratum/-am esse fugam pontificis!

6. Quis est ille vir taedidosus hortatiirus copias?
Who is that boring man about to encourage the troops?
Qui sunt illT vir taediost hortatirT copias?
7. Mirissima accidérunt (happened) quod auspices precati erant.

Wonderful things happened because the priests had prayed.
Mirissimum accidit quod auspex precatus erat.

8. Iudice ipsd persuaso, otiar in ford poteritis.
When the judge himself has been persuaded, you (pl.) will be able to relax in the

forum.
Iudicibus ipsTs persuasis, otiari in ford poteris.

9. Mercare cras lapides rotundds quos in iugd altd invenisti!
Tomorrow, trade away the round rocks that you found on the high ridge.
Mercamini cras lapidés rotundos quos in iugd alto invenistis!

10. Opificem tarde vagantem per vias urbis mirabamur.
We marveled at the workman wandering slowly through the streets of the city.
Opifices tardeé vagantes per vias urbis mirabar.
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1. by making an offer licendo

2. of promising pollicendt

3. in order to encourage the thief ad fiirem hortandum

4. she must be flattered adulanda est

5. y’all must confess vobis fatendum est

6. by trading mercando

7. for the purpose of wandering ad vagandum

8. for the purpose of protecting the witnesses ad testes tuendos

9. the merchants must try mercatoribus conandum est

10. prayers are to be respected precés verendae sunt

11. in order to delay my wrath ad Tram meam morandam

12. because jokes had to be earned ioc1s merendts

LXV

1. Ubi nati sunt? Where were they born? nascentur

2. Dg taedid querébar. I was complaining about the boredom. questus/-a
eram

3. Mortem conitigis ulta erat. She had avenged her spouse’s death. ulta erit

4. Cur 1rasceris? Why are you raging? Tratus/-a es

5. Tlocis edrum non fruimur. We do not enjoy their jokes. fruébamur

6. Haec rapidé fungémini. You will perform these things swiftly. fungimin1

7. Flumen frigidum tard@ liquitur. The icy river flows/melts slowly. liquétur

8. Nationibus Asiae lociitus sum. I have spoken to the nations of Asia. loquébar

9. Legatum amplectébantur. They were embracing the envoy. amplectantur

10. In oblivium labémur. We shall slip into forgetfulness. 1apsi eramus

11. D€ questii med oblitus erat.  He had forgotten about my complaint. obliviscétur

12. Floribusne mortuis Gisus es?  Did you use (the) dead flowers. Gisus eris

13. Pingui caprd véscébamur. We were feeding on a fat goat. véscemur

14. M€ ndon sequentur. They will not follow me. seciuiti/-ae sunt
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LXVviI

1. the act of suffering together compassio

2. able to be marveled at admirabilis

3. the act of praying something down déprecatio

4. one who follows forth proseciitor

5. the end result of measuring together commensiira

6. the act of speaking around something circumlociitio

7. in the manner of thoroughly administering perfunctorius

8. the act of slipping back relapsus

9. not capable of being delayed immorabilis

10. one who steps across a boundary transgressor

11. one who bears witness to something attestor

12. in a manner of saying beforehand praedictorius

13. the end result of trading together commercatiira

14. the act of encouraging outward exhortatio

LXIX

1. animal animal, animalia; animalis/-e*

2. dog canis, canés; caniculus/-a; caninus

3. cat feles, felis; felinus

4. mouse miis, mires; miisculus/-a; miirinus®

5. lion leo/leaena, leonés/leaenae; leoninus

6. deer cervus/-a, cervi/-ae; cervulus/-a; cervinus
7. pig porcus/-a, porci/-ae; porculus/-a; porcinus
8. goat caper/capra, capri/-ae; capellus/-a; caprinus
9. horse equus/-a, equi/-ae; equulus/-a; equinus
10. bull taurus, taurt; taurulus; taurinus

11. cow vacca, vaccae; vaccula; vaccinus

12. bovine of any sex
13. ram aries, arietes
14. ewe

15. tortoise

bos, boves; bovinus

ovis, oves; ovicula; ovinus

testiido, testiidin€s; testiidineus®

Voliamen VI
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16. hare lepus, lepores; leporinus

17. wolf lupus/-a, lupt/-ae; lupulus/-a; lupinus
18. donkey asinus/-a, asini/-ae; asininus

19. fox vulpés, vulpés; vulpecula; vulpinus
20. fish piscis, piscés; piscinus

21. scorpion Scorpio, scorpiones; scorpionius®

22. bird avis, aves; avicula; avianus

23. eagle aquila, aquilae; aquilinus

* We had not introduced these adjectives in previous lessons. Animalis is related to
animus, which has multiple meanings including mind, soul, emotions, life-force, and
breath, all of which differentiate animals from plants and other inanimate objects.

LXX

Dié natali med coniunx mihi duodecim alaudas dedit. (direct object)

Avgs alis non sdlum volant sed etiam s€¢ défendunt. (means)

Frusta (pieces) panis anatibus amicis prope lacum dedimus. (indirect object)
Per agrum cum anseribus vagata sum. (accompaniment)

Aquilis expulsis, parva animalia in silvam redi€runt (returned). (absolute)
Cir lapides ad aves coniécistis? (place to which)

Non potul dormire propter clamorem istorum biibonum. (object of of)

Intelleéxt columbas rectissime (very straight) volare. (subject of infinitive)

A e A o L e

Ova gallinarum servamus in calida camera. (possessor)

[
=]

. Quam velocissimé a falconibus &surientibus fligimus! (place from which)

—
—

. Multum frimentum a passeribus €sum est. (personal agent)

—
\S]

. Visus (the sight) nostr1 canis pavonibus non placuit. (object of certain verbs)

[
(98]

. In hac provincia sunt avés pulcherrimis/-arum pennis/-arum. (description)

[S—
AN

. Tr€s annds inter psittacos Africae vixi. (object of inter)

—
()]

. M. Gracchus gladids actitiorés rostris aquilarum facit. (comparison)

—
[©))

. In horred (barn) vestrd paucae strigés multds mires rapi€bant. (subject of finite verb)

—
J

. Aegyptidorum scientia striithionum maxima est in mundd. (objective)

—
o0

. Aper mortuus in via illis corvis v€scendus est. (personal agent with gerundive)
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LXXII.A.

Nouns Formed from Adjectives

Voliamen VI

Give at least one English meaning for each noun. What is the Latin adjective from which
each of these nouns is derived?

A S RO
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17.

aequitas
blanditia
calliditas
densitas
humiditas
iniquitas
pinguitia
plénittudo
pugnacitas
rapiditas
siccitas
stultitia
tarditas
tenuitas
tranquillitas
atilitas

vacuitas

equality, equity, fairness
flattery, compliment
cleverness

density, thickness

wet, moist

inequality, inequity, unfairness
chubbiness

fullness, abudnance
pugnacity, tendency to fight
rapidity, swiftness

dryness

stupidity

slowness, sloth

slenderness, weakness
tranquility, calm, peacefulness
utility, usefullness, usability

emptiness

Nouns from Which Adjectives May Be Formed

aequus
blandus
callidus
densus
humidus
iniquus
pinguis
plenus
pugnax
rapidus
siccus
stultus
tardus
tenuis
tranquillus
utilis

vacuus

Give at least one English meaning for each noun. What adjective or adjectives are
derived from each of these nouns?

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

agnus/-a
ala

anas
anser
aper/apra
artéria
barba

bracchium

lamb

wing

duck

goose

boar, wild pig
artery

beard

arm, branch

agninus
alatus
anatinus
anserinus
aprinus
arteriosus
barbatus

bracchialis
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26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

calx
camelus/-a
capillus
carpus
cerébrum
collum
columba
corvus
cubitum
elephas
femur
humor
humus
labium
mentum
milus/-a
misculus
nasus
passer
pavo
pellis
psittacus
pulmod
quadrus
rén
serpéns
simia
taedium
talus
tibia
tigris

umerus

heel
camel
hair
wrist
brain
neck
dove, pigeon
crow
elbow
elephant
thigh
moisture
soil, dirt
lip

chin

mule

muscle, little mouse

nose

sparrow, songbird

peacock

skin, hide, pelt
parrot

lung

square

kidney

snake, worm, serpent

monkey, ape
boredom, tedium
ankle

shin, flute

tiger

shoulder

Voliamen VI

calcarius
camelinus
capillarius
carpalis
cerebralis
collaris
columbinus
corvinus
cubitalis
elephantinus
femoralis
humidus
humidus
labialis
mentalis
milinus
miscularis
nasalis
passerinus
pavoninus
pellarius
psittacinus
pulmonarius
quadratus
renalis
serpentinus
simianus
taediosus
talaris
tibialis
tigrinus

umeralis



Latin for the End of the World VIL.66

58.
59.
60.
61.
62.

unguis
ursus/-a
uterus
vena

venter

fingernail, toenail
bear
womb

vein, blood vessel

belly

Nouns Formed from Verbs

Voliamen VI

unguinus
ursinus
uterinus
venosus

ventralis

Give at least one English meaning for each noun. What is the verb to which each noun is
related? (Hint: All the verbs are deponent.)

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.

experientia
experimentum
lapsus

largitio
meénsura
mercator
mercatus
natiod

patientia
questus

ultor

experience

experiment, test

slip, fall

grant, bestowal, largesse
measurement

merchant, tradesperson
market, trade, business
nation, people, tribe

patience, endurance, suffering
complaint, lament

avenger

Nouns from Which Verbs May Be Formed

experior
experior
labor
largior
mentior
mercor
mercor
nascor
patior
queror

ulciscor

Give at least one English meaning for each noun. What Latin verb or verbs are derived
from each noun? (Hint: Deponent verbs again.)

74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.

arbiter
fur

iocus

ira
negotium
obltvium
osculum
otium
prex

SOrs

Jjudge, umpire

thief

Jjoke, playing

anger, wrath, raging
task, business
forgetfulness, oblivion
kiss

leisure, non-work
prayer

lot, fate, destiny

arbitror
fiiror
iocor
irascor
negotior
obliviscor
osculor
otior
precor

sortior
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&4.

testis

The Remaining Nouns

VIL.67

witness

Voliamen VI

testor

Give at least one English meaning for each noun. Then change each to the requested case
and number; where there are gendered pairs, provide the requested form for both genders.

85.
86.
87.
88.
&9.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.

amita—Acc. pl.
avia—QGen. s.

avunculus—Voc. s.

avus—Abl. pl.
biibo—Dat. s.
cancer—Nom. pl.

cetus—Gen. pl.

consobrinus/-a—ADbl. s.

consocer/consocrus—Acc. S.

falco—Voc. pl.

fauces—Gen. pl.

gallus/gallina—Acc. pl.

gena—Dat. pl.
gener—Dat. s.
glos—Voc. pl.
leopardus—Gen. pl.
levir—Gen. s.
matertera—Abl. s.
niirus—Nom. pl.
patruélis—Acc. s.
patruus—Dat. pl.
penna—Abl. pl.
rana—Gen. pl.
rattus—GQGen. s.
rostrum—Acc. pl.
sobrinus/-a—Dat. s.
socer/socrus—Voc. s.

strix—Dat. pl.

paternal aunt
grandmother
maternal uncle
grandfather

hoot owl

crab

whale, sea monster
maternal first cousin
child's parent-in-law
falcon

Jjaws, maw, guller
rooster/hen

cheek, eye socket
son-in-law
sister-in-law
leopard
brother-in-law
maternal aunt
daughter-in-law
paternal first cousin

paternal uncle

feather

frog

rat, mouse

beak, prow

sororal nephew/niece
father/mother-in-law

screech owl

amitas

aviae
avuncule

avis

buboni
cancri
cetorum
consobrind/-a
consocrum (both)
falconés
faucium
gallos/gallinas
genis

genero

glores
leopardorum
leviri
matertera
nurus
patruéles
patruis
pennis
ranarum
ratti

rostra
sobrind/-ae
socer/socrus

strigibus
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113. struthio—Gen. pl. ostrich striithionum
114. tergum—Acc. s. back, rear surface tergum

LXXII.B.

1. adulor
2. amplector
3.  arbitror
4.  blandior
5. confiteor
6.  conor

7.  &gredior
8. experior
9. fabulor
10. fateor
11. for

12.  fruor

13. fungor
14. furor

15. gradior
16. hortor
17. iocor
18. 1rascor
19. labor
20. largior
21. liceor
22. liquor
23. loquor
24. mentior
25. mercor
26. mereor
27. méetior
28. minor

adulari, adulatus sum

amplecti, amplexus sum

arbitrari, arbitratus sum

blandiri, blanditus sum
confitéri, confessus sum
conari, conatus sum
égredi, egressus sum
experiri, expertus sum
fabulari, fabulatus sum
fateri, fassus sum

fari, fatus sum

frui, friactus sum

fungi, functus sum
farari, firatus sum
gradi, grassus sum
hortari, hortatus sum
iocari, iocatus sum
Irasci, iratus sum

l1abi, 1apsus sum
largiri, largitus sum
licérd, licitus sum

liqui, ---

loqui, lociitus sum
mentiri, mentitus sum
mercari, mercatus sum

mereéri, meritus sum

metiri, metitus/mensus sum

minari, minatus sum

flatter, fawn over

surround, embrace

think, judge, observe

flatter, compliment

confess

try, attempt

exit, leave, step out

test, find out, experience

chat, tell stories

confess, admit

say, speak

enjoy, engage in

perform, administer

steal, plunder

step, walk

urge, encourage

joke, jest, play

rage, grow angry (at)

slip, slide, fall

grant, bestow

make an offer, appraise

flow, melt

speak

lie, tell lies, deceive

trade, deal

earn, deserve
measure, distribute

threaten
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29. miror mirari, miratus sum
30. misereor misereri, miseritus sum
31. morior mori, mortuus sum

32. moror morari, moratus sum
33. nascor nasci, natus sum

34. negotior negotiari, negotiatus sum
35. obliviscor oblivisci, oblitus sum
36. orior oriri, ortus sum

37. osculor osculari, osculatus sum
38. otior otiari, otiatus sum

39. partior partiri, partitus sum
40. patior pati, passus sum

41. polliceor pollicéri, pollicitus sum
42. potior potiri, potitus sum

43. precor precari, precatus sum
44. queror querl, questus sum

45. reor réri, ratus sum

46. sequor sequi, seciitus sum

47. sortior sortiri, sortitus sum
48. testor testari, testatus sum
49. tueor tuerd, tatus sum

50. ulciscor ulcisci, ultus sum

51. ftor 0it1, tsus sum

52. vagor vagarl, vagatus sum
53. vereor vereri, veritus sum

54. vescor vescl, ---

55. wvideor vidéri, visus sum
LXXII.C.

1. aequus fair, just, el

2. aliénus foreign, someone else's

3. bellicosus warlike, prone to fighting

Voliamen VI

wonder, marvel (at)

have pity, commiserate

die

delay, tarry, linger

be born

do business, perform a task
forget, neglect

rise, arise, originate

kiss

be lazy, be at leisure, relax
share, divide, distribute
endure, suffer, undergo, allow
promise, pledge

obtain, take possession of
pray, entreat

complain, lament

reckon, calculate

follow, pursue

draw lots, share, select
bear witness, testify
defend, protect

avenge, take revenge

use, experience

wander, roam, ramble
fear, respect, be in awe (of)
feed upon

seem, appear

ultrix aequa
elephantium alienorum
simias bellicosas
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A S A N A o

blandus
callidus
deénsus
humidus
iniquus

10cOsus

. Tratus

. liquidus

. loquax

. mentitus
. mirus

. mortuus
. hativus

. pinguis

. planus

. plénus

. pugnax

. quadratus
. rapidus

. rarus

. rotundus
. siccus

. stultus

. tacitus

. taedidsus
. tardus

. tenuis

. tranquillus
. tutus

. utilis

. vacuus

. vagus

. Vivus

pleasant, agreeable
smart, clever

thick, dense

wet, moist

unequal, unfair, unust
funny, joking

angry, raging

liquid, flowing
talkative

lying, deceptive
wondrous, marvelous
dead

native

fat, portly

flat, level

full, abundant

prone to fighting
square

rapid, swift

rare, scattered, far apart

round

dry

stupid

silent

boring, tedious
slow

slender, thin, weak
calm, peaceful
safe, protected
useful, usable
empty

wandering, roaming

living, alive

avuncule
consobrina
misculo
oscula
gloribus
socrui
serpentis
largitione
psittacorum
cubitt
pavonem
anas
ungue
rattos
dorsis
cerebrd
aviam
faucium
rana
mercatrici
nasus
pulmone
milum
arbitrorum
experimenta
lapsuum
capilld
natio
nurds (2)
utert (2)
ventres (2)
fur (2)
testis (3)

Voliamen VI

blande
callida
denso
humida
iniquis
iocosae
rati
liquida
loquacium
mentiti
mirum/-am
mortua
nativo
pingueés
planis
pleno
pugnacem
quadratarum
rapida
rarae
rotundus
sicco
stultum
tacitorum
taediosa
tardorum
tenui
tranquilla
tutae, tatas
atiles, utilis
vacuil, vacuos

vagus, vage

vivus, vive, Vivl
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LXXII.D.
minari (I, f.) mentiri (thou, m.) mereéri (she)
amy/are/is yerbing minor mentiris meretur
was/were verbing minabar mentiebaris merebatur
shall/will verb minabor mentiéris merébitur
have/has verbed minata sum mentitus es merita est
had verbed minata eram mentitus eras merita erat
shall/will have verbed | minata ero mentitus eris merita erit
verbing minans mentiens merens
having verbed minata mentitus merita
about to verb minatira mentitiirus meritiira

mori (we, m.)

nasci (ye, f.)

fungi (they, n.)

am/are/is verbing morimur nascimini funguntur
was/were verbing moriecbamur nascébamint fungebantur
shall/will yerb moriémur nascémini fungentur
have/has verbed mortul sumus natae estis fancta sunt
had verbed mortul eramus natae eratis fiincta erant
shall/will have verbed | mortul erimus natae eritis fiincta erunt
verbing morientes nascentes fungentia
having verbed mortul natae functa
about to verb moritart natiirae fanctura

LXXII.E.

1. Since my sister-in-law was angry...

mea glore Irata...

2. When I had taken revenge on the whale...
me ultd cetum...

3. As the pugnacious bear (m.) was about to rise...
urso pugnaci ortiiro...

4. Because the merchant had lied about the mules...
mercatore mentito de mulis...

5. While her (own) maternal and paternal uncle were chatting...
sud avunculd patruoque fabulantibus...

6. Although the camel had used all her muscles...
camela omnibus musculis usa...
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7. Because our nieces had stolen a lamb...
nepotibus nostris agnum furatis...

8. While the tigers are following and threatening us...
tigribus nos sequentibus et minantibus...

9. As his (own) daughter-in-law was about to kiss the frog...
sua nuria ranam osculatara...

10. Their complaint being neither fair nor useful...
eOrum questii neque iiistd neque util...

11. Since y’all’s grandfather is a warlike old peacock...
vestrd avo vetere pavone bellicoso...

12. His lips being drier than your jokes...
eius labiis siccioribus iocTs tuis...

LXXII.F.
Nouns
1. blandishment E. flattering compliment
2. consequence G. logical result following an action
3. cubit F. distance from elbow to forefinger
4. interlocutor A. participant in a conversation
5. mortuary D. place for processing the deceased
6. partition B. the act of dividing
7. sortition H. act of drawing lots
8. struthiomimus C. dinosaur that resembled an ostrich
Verbs
9. admire H. look upon in wonderment
10. adulate E. flatter
11. confabulate A. engage in casual conversation
12. desiccate L. completely remove moisture
13. imprecate F. call upon a deity
14. prolapse C. slip forward out of place
15. regress I. take a step backward
16. stultify B. stun, make one feel stupid
17. utilize G. make something useful
18. vivify D. make something lively
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Adjectives

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

arbitrary
avuncular
bilabial
cetacean
commensurate
coplanar

intravenous

26. jocular

27.
28.
29.
30.
31.
32.

otiose
quadratic
reverend
taciturn
tenuous

vacuous

VI1.73 Voliamen VI

M. arising from individual judgment
H. resembling an uncle

E. involving contact with both lips
P. relating to the whale family

C. proportional, in equal measure

L. sharing a two-dimensional surface
N. between or among veins

I. prone to jesting

F. idle, indolent

A. involving the squares of numbers
B. worthy of respect

O. pointedly non-talkative

G. delicate, insubstantial

D. empty, lacking substance



